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Hazērlamaya ­alēĸtēĵēmēz ñUkrayna Tarih´ Romanlarēnda T¿rk­e Alēntē Sºzc¿klerin 

Kullanēmēò adlē y¿ksek lisans tezinde yetmiĸ eserden hareketle tespit ettiĵimiz alēntē 

sºzc¿klerin etimolojik a­ēklamalarē ve Ukraynacadan T¿rkiye T¿rk­esine aktarēlan ºrnek 

c¿mleler beraber verilmiĸtir. Ayrēca bulduĵumuz 468 tane alēntē kelime, unvan ve meslek 

adlarē, asker´ terimler, din´ terimler, yemek isimleri, giysi adlarē, yer adlarē, hayvan adlarē 

ve diĵer egzotik alēntēlar sekiz grup olmak ¿zere tasnif edilmiĸtir. Kabul edilebilir 

etimolojik izahlara sahip olmayan sºzc¿klere etimolojik listede yer verilmemiĸtir. Fakat 

dilbilimciler tarafēndan T¿rk­e alēntē olarak kabul edilen Arap­a, Fars­a, Yunanca ve 

Ķtalyanca gibi dillerden T¿rk­e aracēlēĵēyla Ukraynacaya girmiĸ kelimelere bu ­alēĸmada 

yer verilmiĸtir. G¿n¿m¿z T¿rk­esinde ve leh­elerinde kullanēlmayan ya da nadiren 

kullanēlan alēntē sºzc¿kleri tespit etmek i­in bir­ok T¿rk­e sºzl¿kten yararlanēlmēĸtēr. 

Analiz bºl¿m¿nde romanlarda yer alan alēntē kelimelerinin ge­irdiĵi ses deĵiĸikliklerine 

de deĵinilmiĸtir. Se­tiĵimiz romanlarēn ­oĵunda da tarih boyunca Ukrayna-T¿rk 

iliĸkilerinin en ºnemli temas noktalarē hakkēnda bilgilere yer verilmiĸtir. Araĸtērma 

kēsmēnēn dēĸēnda Ukrayna tarihi ve Ukraynaca, Ukrayna tarih´ roman yazarlarē, Ukrayna-

T¿rkiye iliĸkileri konusunda kēsa bilgiler sunulmuĸtur.  

Anahtar kelimeler: Ukraynaca, T¿rk­e, tarih´ roman, alēntē sºzc¿k, etimoloji, 

ºd¿n­lenme, kaynak dili. 
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 The submitted master thesis called The Usage of Turkish Loan Words in 

Ukrainian Historical Novels focuses on borrowings selected from seventy works of 

literature with their etymological analysis and example sentences translated from 

Ukrainian to Turkish language. Besides that, identified 468 loanwords were classified 

into eight groups: title and job names, military terms, religious terms, food names, clothes 

names, place names, animal names and other exotic names. Loanwords that havenôt clear 

etymological explanations were taken away from out list. Nevertheless words originated 

from Arabian, Persian, Greek and Italian that came into Ukrainian through Turkish 

language and approved by linguists like Turkish loanwords are presented in our work. 

Many Turkic vocabularies were examined in order to detect loanwords that arenôt or 

rarely present in modern Turkish language. In research part of the thesis phonetical 

changes of Turkish loanwords in Ukrainian also were analysed. Many of selected novels 

show us the most important historical points of the Ukraine-Turkey relations. In addition, 

besides data received through the research, we provided our work with short knowledge 

about Ukrainian history, language, authors of historical novels and Ukraine-Turkey 

relations. 

Key words: Ukrainian, Turkish language, historical novel, loanwords, etymology, 

borrowing, source language. 
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¥N S¥Z 

Y¿ksek lisans tez konusu belirleme aĸamasēnda ilk ºnce genel olarak Ukrayna 

dilindeki T¿rk­e ºd¿n­ sºzc¿klerin araĸtērma fikri ¿zerinde durduk ancak yaklaĸēk bir 

yarēyēl s¿ren derin d¿ĸ¿nmelerden sonra Ukrayna tarih́ edebiyatēnēn metinlerinde 

T¿rkiyeôyi ve onun k¿lt¿r¿n¿ anlatan yabancē kelimelerle sēk­a karĸēladēĵēmēz i­in 

bununla ilgili ­alēĸmayē kaleme almaya karar verdik.  

Bu ­alēĸmamēzda, etimolojik a­ēklamalē, Ukrayna tarih´ romanlarēnda T¿rk ve 

T¿rk­e etkilerini gºsteren, T¿rk­e asēllē ya da T¿rk­e aracēlēĵēyla Ukraynacaya girmiĸ 

alēntē sºzc¿kleri ele aldēk. Bazē kelimeler o kadar b¿y¿k deĵiĸikliklere uĵradē ki bunlarē 

­alēĸmamēza ekleme kararē konusunda g¿­l¿k ­ektik.  Kaynaĵē Moĵolca, Fars­a, Arap­a, 

Yunanca, Ķtalyanca v.b. dillerden olmasēna raĵmen kelimelerin konumu itibariyle 

T¿rk­eden ge­miĸ olmasē T¿rk halklarēnēn tarih boyunca k¿lt¿r ve siyaset a­ēsēndan 

d¿nyada ºnemli bir yere sahip olduĵunun en iyi kanētēdēr. ¢alēĸmamēzēn b¿t¿n¿ 

incelendiĵinde Ukrayna dilindeki ve Ukrayna tarih´ romanlarēndaki T¿rk­e alēntē 

kelimelerin durumu daha iyi anlaĸēlacaktēr.  

Yapēlan bu ­alēĸma dºrt bºl¿mden oluĸmaktadēr; birinci bºl¿m Ukraynaônēn tarihi 

ve Ukrayna-T¿rkiye iliĸkileri, ikinci bºl¿m Ukrayna edebiyatē ve tarih´ romanlarē, ¿­¿nc¿ 

bºl¿m Ukrayna dili ve ºzellikleri, son bºl¿m olan dºrd¿nc¿ bºl¿mde ise T¿rk­e alēntē 

sºzc¿klerin kullanēmē konularēna dair bilgilendirme ve incelemeler yer almaktadēr. 

Yetmiĸ tane Ukrayna tarih´ romanēndan yola ­ēkarak 468 kelime i­eren alēntē sºzc¿kler 

listesi hazērlanmēĸtēr. Tespit edilen T¿rk­e alēntē kelimelerin hepsi Ukraynacadan 

T¿rk­eye aktarēlmēĸ c¿mlelerle ºrneklendirilmiĸ ve b¿t¿n ºd¿n­ kelimelerin 

etimolojisine deĵinilmiĸtir. 

¢alēĸmamēzda gelecekte araĸtērma yapanlara bir fikir verebilmek umuduyla 

T¿rkl¿k bilimine bir katkē saĵlanmaya ­alēĸēlmēĸtēr. 

¥ncelikle, bu tezin yorucu yazēm s¿recinde benimle paylaĸtēĵē engin bilgileri, 

gºsterdiĵi t¿m anlayēĸē, yol gºstericiliĵi ve sabrē i­in tez danēĸmanēm sayēn Prof. Dr. 

Muharrem DAķDEMĶRôe sonsuz teĸekk¿rlerimi sunuyorum. Tez d¿zeltmesinde 

yardēmda bulunan Muhammet Fatih KIZILKAYA ôya ĸ¿kran borcumu bilhassa ifade 

etmek isterim. Ayrēca y¿ksek lisans eĵitimim sērasēnda bana s¿rekli destek olan aileme 

ve arkadaĸlarēma edeceĵim teĸekk¿r hi­bir zaman yeterli olmayacaktēr. 
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GĶRĶķ 

Hi­bir dil ortaya ­ēktēĵē gibi kalmaz. ¢eĸitli yollardan ge­erek ve ­eĸitli 

kaynaklardan beslenerek olgunlaĸēr, deĵiĸir ve zenginleĸir. Dil, insanoĵlunun sahip 

olduĵu belki de en ºnemli deĵerdir. ñĶnsanoĵlu, d¿nyaya ayak bastēĵē g¿nden beri Makro 

Kozmos dediĵimiz evreni kavrama ve anlama ­abasē i­inde olmuĸtur. Bu ­abanēn yanē 

sēra Mikro Kozmos denilen insan, kendini hi­bir zaman anlayamamēĸ ve anlatamamēĸtēr. 

Bu sebeplerle de diller ortaya ­ēkmēĸtēr. Ferdinand de Saussureô nin ifade ettiĵi gibi; dil 

bir sistemler sistemidir. Bu sistemler sayesinde, insanlar; kendilerini ve karĸēsēndakileri 

anlayabilmektedir veya anladēĵēnē sanmaktadēr.֣ 1 

Ukraynaca ve T¿rk­e birbirinden tamamen farklē iki dildir. Yan yana bulunan t¿m 

dillerde olduĵu gibi, bu iki dil arasēnda da alēĸveriĸler olmuĸtur. Hint-Avrupa dil ailesinin 

temsilcisi olan Ukraynaca ile Ural-Altay dil ailesinden T¿rk­e arasēndaki etkileĸim daha 

­ok kelime ºd¿n­lenmesi ĸeklinde ger­ekleĸtirilmiĸtir. Bi­im bilgisel ve sºz dizimsel 

d¿zeydeki iliĸkilerden bahsetmek zordur. Ukrayna diline T¿rk­eden ge­miĸ sºzc¿klerin 

bir­oĵu bug¿n h©l© bilinmekte ve kullanēlmaktadēr. Ukrayna dilinde T¿rk­e sºzc¿kler, 

ñT¿rkizmēò adēyla anēlmaktadēr. T¿rkizmlerin ºzelliĵi, sadece T¿rk­e kºkenli olmayēp 

Arap­a ve Fars­a kºkenli de olabilmesidir.  

Osmanlē Ķmparatorluĵuônun temsilcileri Doĵu Avrupaôya, dolayēsēyla bug¿nk¿ 

Ukraynaônēn topraklarēna XIV. y¿zyēlda gelmiĸlerdir. Ancak, T¿rkler bu verimli 

topraklara Osmanlēlardan ­ok daha ºnce de ayak basmēĸlardēr. Ukraynaônēn atasē olan, 

Kēyiv 2 Rusǋ 3 devleti kurulmadan ºnce Slavlar ve onlarēn dili, Ķran, bir yandan Hunlar, 

Hazarlar ve Bulgar kabileleriyle etkileĸim h©lindeydi. Sonraki dºnemlerinde Pe­enekler, 

Oĵuzlar, Kēp­aklar gibi T¿rk kabile birliklerinin etkisini belirtmek gerekir. Moĵol-Tatar 

istilasēndan kurtulan Kēyiv Rusǋ knezlikleri Altēn Ordaôda vasal olarak yaĸamlarēnē 

s¿rd¿rmek zorunda kalmēĸlardēr. Altēn Ordaôda konuĸulan ­eĸitli leh­eler aracēlēĵēyla 

                                                           
1 B¿lent ¢iftpēnar, ñToplumsal Kurallarēn Metni Olan Hukuk ve Hukuk Diliῤ, Uluslararasē Sosyal 

Arastērmalar Dergisi, 2008, s. 181. 
2 Kēyiv (Ukraynaca: ʂʠʾʚ ï Kēyiv, Rus­a: ʂʠʝʚ ï Kiyev, Ķngilizce: Kyiv). 
3 (ǋ) ï yumuĸatma iĸareti. Rusya ve Rusǋ kelimelerin kºkleri farklē: Kilise Slavcasēndaki ñRousò sºzc¿ĵ¿n¿n 

kºkeni 200 yēl boyunca farklē bilim adamlarēnēn tartēĸma konusudur. Rusya devlet ismi, Ukr. ʈʦʩʽʷ 

[Rosiya], Rus. ʈʦʩʩʠʷ [Rossiya] Yun. ñɤůɑŬò sºz¿n¿n ­evirisidir. ñRusyaò kelimesi Kēyiv Rusǋ el 

yazēlarēnda bulunmamēĸtēr. Ilk defa XIV. y¿zyēlēn sonunda kullanēlmēĸ, iki ssôli versiyonu ise 15. yyôda 

ortaya ­ēkmēĸtēr.  

https://tr.wikipedia.org/wiki/Ukraynaca
https://tr.wikipedia.org/wiki/Rus%C3%A7a
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Slav dillerine hem Arap­a ve Fars­adan hem de Sanskrit, ¢in, Tibet vb. dillerden 

ºd¿n­lemeler ge­miĸtir. 

T¿rklerin bug¿nk¿ Ukrayna topraklarēnda yaĸayan halklarla iliĸkileri tarihin en eski 

­aĵlarēndan beri yoĵun bir bi­imde s¿rmektedir. Ķster k¿lt¿r ister diĵer t¿r iliĸkilerin dile 

yansēmalarē ka­ēnēlmazdēr. S¿resi 1500 yēlē aĸan Ukrayna-T¿rk iliĸkileri yaĸamēn her 

alanēnē etkilemiĸtir; asker´ adlardan idare unvanlarēna, inĸa terimlerinden g¿nl¿k hayat 

kavramlarēna, tabiat isimlerinden edebiyata kadar bir­ok sahada k¿lt¿r ve dil aktarēmē 

ger­ekleĸmiĸtir. T¿rk­e sºz varlēĵē konulu incelemelerin sayēsē ­ok kabarēktēr. T¿rk­e 

kelimelerin etimoloji meseleleri yaklaĸēk XIX. y¿zyēldan beri bu alanēn uzmanlarēnē 

meĸgul etmiĸtir. T¿rk­e en yoĵun olarak G¿ney Slav dillerini etkilediĵine dair bir­ok 

bilimsel ­alēĸma yapēlmēĸtēr. H©lbuki Doĵu Avrupa dillerinde de T¿rk­enin etkisinin 

izleri olduk­a fazladēr. Rus diline T¿rk­eden ge­miĸ kelimeleri inceleyen Fasmer, 

Baskakov, ķēpova gibi belli baĸlē kºken bilimcilerin yanē sēra, Ukraynacadaki T¿rk­e 

kºkenli kelimeler ¿zerinde ­alēĸan Makaruĸka, Krēmskēy 4, Halēmonenkoônun ­alēĸmalarē 

baĸta olmak ¿zere bu alanda yapēlan ­alēĸmalardan yararlanēlmēĸtēr. 

1924 ï 1927 tarihleri arasēnda Ukraynaônēn en meĸhur ĸarkiyat­ēsē Agatangel 

Yuhēmovē­ Krēmskēy tarafēndan Ķstoriya Ture­­ēnē ta Yiyi Pēsemnosti óT¿rkiyeônin ve 

Yazēnēn Tarihiô adlē eser hazērlanmēĸtēr. Ukraynalē T¿rkologlar da bu saĵlam ­alēĸmadan 

ilham almēĸlardēr. Sºz gelimi, ñUkraynaò ¦niversitesi ķarkiyat­ēlēk Bºl¿m¿ baĸkanē 

Ferhad Turanlē Gardaĸkan Oĵlu bir­ok makaleyi Ukrayna-Osmanlē Ķmparatorluĵu 

iliĸkilerine ithaf etmiĸtir. T¿rk dilinde Emine Atmaca ve Reshide Adzhumerova 

tarafēndan yazēlan ñUkraynacada T¿rkizmlerin Kullanēmēò makalesinde sadece ºzel 

adlar konusu iĸlenmiĸtir. Bu ­alēĸmanēn haricinde Rus dilinde T¿rk­e ºd¿n­lemelere dair 

birka­ makale bulunmaktadēr. Ukrayna eserlerinde kullanēlan T¿rk­e alēntēlar, A.S. 

Ma͕loônun 5 makalesinde kēsmen incelenmiĸtir. Gºr¿ld¿ĵ¿ ¿zere genellikle araĸtērmalarda 

Ukrayna-T¿rkiye tarihine daha ­ok yer verilirken Ukraynaca-T¿rk­e konusunun biraz 

daha gºlgede bērakēldēĵēnē sºyleyebiliriz. 

                                                           
4 T¿rk Dil Kurumu internet sitesinde Yabancē ¥zel Adlarēn Yazēlēĸē baĸlēĵē altēndaki kurallarda Rus­a ºzel 

adlar yazēlērken Rus harflerinin ses deĵerlerini karĸēlayan T¿rk harflerinin kullanēldēĵē belirtilmiĸtir. 

Ukraynaca ile Rus­a Slav dillerine ait olmasēna raĵmen farklē ses ºzelliklerine sahiptir. Dolayēsēyla 

tezimizdeki Ukraynaca ºzel adlar i­in Ukraynaca harflerin ses deĵerlerini karĸēlayan T¿rk harflerini 

kullanmayē uygun bulduk. 
5 (aӢ) Ukraynaca ̫  [ya] harfinin yumuĸak h©li. ¥nceki ¿ns¿z yumuĸatēlmaktadēr. 
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Her insan ñTarih en iyi ºĵretmendir.ῤ sºz¿n¿ hayatēnda bir defa da olsa duymuĸtur. 

Bilimlerin krali­esi olarak bilinen tarih, insanlara rehberlik eden ve ders programlarēnēn 

vazge­ilmez bir par­asēdēr. Fakat okullardan mezun olunduktan sonra da tarih ºĵrenimi 

asla bitmemelidir. Ukrayna tarih´ romanē, okuyucuya kendi ge­miĸini daha detaylē bir 

ĸekilde irdeleme imk©nlarē sunmaktadēr. ñTarihi roman, baĸlangē­ ve sonucu ge­miĸ 

zaman i­erisinde ger­ekleĸmiĸ olan hadiselerin, devirlerin ve bu devirlerde yaĸamēĸ olan 

insanlarēn hik©yelerinin edeb´ ºl­¿ler i­erisinde yeniden inĸa edilmesidir.֣ 6 Hem T¿rk 

okuyucusu i­in Ukrayna meĸhur eserlerini tanētmak hem de T¿rk­e sºz varlēĵēnēn az 

incelenen kēsēmlarēnēn araĸtērēlmasē hedeflenmiĸtir. Araĸtērmamēz iki  toplumun 

(Ukrayna-T¿rk) dillerinin Ukraynadaôki kesiĸim k¿mesi ¿zerinde (geniĸ ­aplē olarak 

Ukrayna tarih´ romanlarēnēn ºrneklerinde) ger­ekleĸtirilmiĸtir.  

Edeb´ eserleri meydana getiren ĸair ve yazarlar eserlerinde kullandēklarē sºzler ile 

bir dilin sºz varlēĵēnē zenginleĸtirmekle birlikte dile ait olan sºz varlēĵēnēn aktarēlmasēnē 

saĵlarlar. Ukraynalē yazarlarēn eserlerinde alēntē sºzc¿kleri kullanmalarē, ifadelerine ve 

metinlerine ­ekicilik kazandērēp anlatēmē etkiliyeci kēlmak gibi sebeplerden 

kaynaklanmaktadēr. Ukrayna romanlarēnda m¿ĸterek tarih´ noktalarēn yansētēlmasē i­in 

T¿rk­e ºd¿n­ kelimelerin ifade ettikleri anlamlarēyla birlikte yaygēn bi­imde kullanēldēĵē 

ve edebiyatēmēzē etkilediĵi ­eĸitli ºrneklerde de gºr¿lmektedir.  

 

 

 

 

 

 

                                                           
6 H¿lya, Argunĸah, Tarih ve Roman, Kesit, Ķstanbul 2016, s.38. 
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BĶRĶNCĶ B¥L¦M 

UKRAYNAôNIN TARĶHĶ VE UKRAYNA  - T¦RKĶYE ĶLĶķKĶLERĶ 

1.1. UKRAYNA  MĶLLETĶNĶN ETNĶK K¥KENLERĶ 

Ukrayna, Doĵu Avrupaôda yer alan bir devlettir. Kuzeyinde Beyaz Rusya, 

doĵusunda Rusya, g¿neyinde Azak Denizi, Karadeniz, Moldova ve Romanya, batēsēnda 

Macaristan, ¢ek Cumhuriyeti ve Polonya yer almaktadēr. N¿fusunun ­oĵunluĵunu 

Ukraynalēlar oluĸturur (% 77,8), azēnlēklar ise Rus % 17,3, Beyaz Rus % 0,6, Moldovalē 

% 0,5, Kērēm Tatarē % 0,5, Bulgar % 0,4 ve diĵerleri % 3,3. 7 Baĸkenti Kēyiv olan ¿lkenin 

resḿ dili  Ukraynaca ve toplam n¿fusu 45,9 milyon kiĸidir. 

ñUkraynaò sºzc¿ĵ¿n¿n, eski Slav dillerinde sēnēr bºlgesi anlamēna gelen okraina 

kelimesinden geldiĵi sºylense de ñUkraynaò kelimesinin vatan, toprak anlamēnda 

olduĵuna dair bilgiler daha ­ok kabul edilmektedir. En yaygēn bilimsel gºr¿ĸlerde, 

Ukraynalēlarēn, Ruslarēn ve Beyaz Ruslarēn, yaklaĸēk XIV.  ï XVI . y¿zyēllarda Doĵu Slav 

kavimlerinden kaynaklanmēĸ olduĵu tahmin edilmektedir. Bunun ºtesinde, Sovyet 

dºnemi kaynaklarēnda ve g¿n¿m¿z Rusyaôsēnda kabul edilen kaynaklarda, Ukraynalēlarēn 

ve Beyaz Ruslarēn, Ruslardan geldikleri tespit edilmeye ­alēĸēlēr. Ancak VIII.  ï IX. 

y¿zyēllarda kurulan, merkezi ­aĵdaĸ Ukraynaônēn baĸkenti Kēyivôde bulunan ve sonradan 

Kēyiv Rusǋ Devleti adē verilen devlette eski Slav kavimlerinin temsilcilerinin yaĸadēklarē 

bir ger­ektir ve mevcut vakayinamelerde ulus olarak Rus, Ukraynalē adē ge­miyor. Bu 

y¿zden, ­aĵdaĸ Ukraynaôdaki yaygēn kaynaklarē analiz edilerek tam tersi Ruslarēn 

Ukraynalēlardan geldiĵi sºylenmektedir. Rus bilim adamlarēnēn katiyen reddettikleri 

Ukraynalēlarēn Ruslardan daha saf bir Slav ērkēndan olduĵu ĸeklindeki iddialar tarih´ 

ger­eklere dayanmaktadēr.  

Yaklaĸēk XIV . y¿zyēlda varlēĵē sona eren Kēyiv Rusǋ Devletiônde yaĸayan ulus, 

Ukraynalēlardēr; Altēn Orda geldikten sonra Kēyivôi terk etmek zorunda kalan 

Ukraynalēlarēn ­oĵu kuzeye doĵru gº­ etmeye baĸlamēĸ ve gelecekte komĸu bir ¿lkenin 

baĸkenti olacak Moskova adlē bir ĸehrin temelini atmēĸlardēr. Yeni devletin adē, Moskova 

Knezliĵi, sonra Moskova ¢arlēĵē daha sonra da Rus Ķmparatorluĵu olmuĸtur. Yani, 

                                                           
7 2001 Ukrayna n¿fus sayēmēnēn verileri http://2001.ukrcensus.gov.ua/results/general/nationality/ (Eriĸim 

tarihi: 20.11. 2017, 12:15.) 

http://2001.ukrcensus.gov.ua/results/general/nationality/
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g¿n¿m¿zde Moskova ĸehrinin ­evresinde yaĸayan ulus, Kēyivôden gº­ eden ve ­eĸitli 

yerli halklarla asimile edilmiĸ Ukrayna kºkenli ulustur; Kēyivôde ve Ukraynaôda 

bug¿nlerde yaĸamakta olan ulus ise, Ukraynalē ve Moĵol-Tatar karēĸēmēnēn olmasēna dair 

gºr¿ĸler de olduk­a yaygēndēr.8 Diĵer delil olarak Kēyiv Rusǋ kentlerini ele alalēm, Kēyiv, 

¢ernihiv, Pereyaslav, Vēĸgorod, Bilgorod, Vasēliv, L¿be­, Ostrog, Putēvl, Oleĸkē, Prēlukē, 

Zvenēgorod, Trepol, Korsun, Bohuslav, Kaniv, Dveren, Tortsk, Starodub, Trube­, 

Gluhiv, Kursk, Novgorod-Siverskēy, Bujsk, ķumsk, Tēhomel, Vēgoĸev, GniynētsaӢ 

yukarēda sayēlan ve vakayinamelerde Rusǋ topraklarēndan bahsederken kastedilen 

yerleĸim yerleri birka­ ĸehir dēĸēnda ­aĵdaĸ Ukraynaôda bulunmaktadēr. 9 

Kēyiv Mill´ Taras ķev­enko ¦niversitesi profesºr¿ KostaӢntēn Mēkolayovē­ 

Tēĸ­enko ­aĵdaĸ Y-DNA haplogruplarēnēn incelenmesi sonu­larēna dayanan 

mikrobiyolojik ve dilbilimsel kanētlarē birleĸtirerek Ukraynalēlarēn atalarēnēn kºkenleri 

¿zerinde kapsamlē bir araĸtērma yapmēĸtēr. ñY-DNA haplogrubu (baba tarafēndan), on 

binlerce yēl ºnce yaĸamēĸ atayē belirtir. T¿m haplogruplarēn atasē, A0-T olarak 

adlandērēlmakta ve 235.500 yēl ºncesine tarihlendirilmektedir.  ֣10 

 

                                                           
8 Yusuf, K¿peli, Ge­miĸten G¿n¿m¿ze Ukrayna, Ukrayna Tarihinden Sayfalar, Batēônēn Desteklediĵi Neo-

Naziler, Kērēm ve Toplumsal Politik Kriz ¦zerine Kēsa Notlar http://www.sinbad.nu/ukrayna02.htm  

(Eriĸim tarihi: 10.10.2017, 15:30.) 
9 O. A. Paliy, Ķstoriya Ukrayinē óUkrayna Tarihiô, K.Ķ.S., Kēyiv 2017, s. 94. 
10 http://www.haplogruplar.com/y-dna-haplogruplari/ (Eriĸim tarihi: 20.10. 2017, 11:15.) 

http://www.sinbad.nu/ukrayna02.htm
http://www.haplogruplar.com/y-dna-haplogruplari/
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ķekil 1. Ukraynalēlardaki Y-kromozomun i­eriĵi: I + R1a = 3/4 11 

Tēĸ­enkoônun ­alēĸmasēnda yer alan DNA analizi ¿zerine dayanan ve haplogruplara 

gºre sēnēflandērēlan Ukrayna atalarēnēn muhtemelen memleketler listesi: 

1. %35 I Haplogrubu: Avrupa, nadiren Yakēn Doĵu. 

2. %35 R1a Haplogrubu: Merkez ve G¿ney Asya; Merkez, Kuzey, Doĵu Avrupa. 

3. %7 J Haplogrubu: Yakēn Doĵu, T¿rkiye, Kafkasya, Ķtalya, Yunanistan, Balkan, 

Doĵu Avrupa, Kuzeydoĵu Afrika. 

4. %6 N Haplogrubu: Avrasyaônēn kuzeyi. 

5. %4 Q Haplogrubu: Amerikaôya ºzg¿, Avrupaôda bulunuĸu Hunlarla alakalēdēr. 

6. %4 R1b Haplogrubu: Avrupa, Kafkasya, Merkez ve G¿ney Asya, Merkez ve 

Kuzey Afrika. 

7. % G2 Haplogrubu: Kafkasya, Ķran, Anadolu, Yunanistan, Ķtalya, ¢ek 

Cumhuriyeti, G grubunun Avrupaôdaki ana alt grubu. 

8. %3 E1b1b1 Haplogrubu: Doĵu ve Kuzey Afrika, Yakēn Doĵu, Akdeniz, Balkan. 

9. %1 T Haplogrubu: Kuzey Afrika, G¿ney ve G¿neybatē Asya, Akdeniz. 12 

Millet  yaĸē aralēksēz etnik ve k¿lt¿r geliĸmesinin s¿resine gºre belirlenmektedir. 

G¿n¿m¿z Ukrayna alanē Eski Taĸ ¢aĵēôndan bug¿ne dek ēssēz deĵildi ama topraklarēn 

etnik tarihi ve millet etnogezi ile ºzdeĸleĸtirilmemelidir. M.¥. 1500 ï 1200 yēllarē 

arasēnda Slavlar eski Hint-Avrupa topluluĵundan ayrēlmēĸtēr. Hint-Avrupa halkē birbirine 

baĵlē on dala bºl¿nm¿ĸt¿r: Slavlar, Keltler, Baltlar, Germen, Ķtalikler, Anadolular 

(Hititler), Ermeniler, Yunanlar, Ķran halklarē, Ķskitler, Kimmerler, Farslar, Hint-Aryan.  

Ukrayna etnogenezi konusunda en ­ok kabul edilebilir gºr¿ĸ Mēhaylo Gruĸevskēyôa 

aittir. Tarih­iye gºre Ukraynalēlar V. ï VII.  yy. Ukraynaônēn istep-orman bºlgelerinde 

yaĸayan Ant kabile birliĵinden gelmektedir. 13 O. PotebnaӢ, A. Krēmskēy ve Ķ. 

Ogiyenkoônun dilbili msel araĸtērmalarē sonu­larēna dayanan bu kurama M. Maksēmovē­, 

V. Antonovē­, Y. Daĸkevē­, M. Bray­evskēy, V. Baran gibi meĸhur Ukrayna tarih­iler de 

katēlmēĸtēr. Arkeoloji, dilbilim, antropoloji ve yazēlē kaynaklar da Kuzeybatē Ukrayna 

topraklarēnda, Doĵu Slav kabilelerinden oluĸan Ant birliĵinden baĸlayarak g¿n¿m¿z 

                                                           
11 K. M. Tēĸ­enko, Pravda Pro PohodjennaӢ Ukrayintsiv óUkraynalēlarēn Ger­ek Kºkenleriô, Ukrayinskēy 

Tējden, (16), 2012, s. 33. 
12Tēĸ­enko, s. 29. 
13 Paliy, s. 64. 
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Ukraynalēlarēna kadar uzanan tek etnik topluluĵun geliĸme s¿recinin kesintisizliĵini tespit 

etmektedir. Ukrayna asēllē ABDôli bilim adamē OmelaӢn Pritsakôa gºre 1230 ï 1240 yēllar 

arasē ger­ekleĸtirilen Moĵol istilasēndan sonra Kumanlarēn b¿y¿k kēsmē Ukrayna 

oluĸumuna katēlmēĸtēr. Altēn Ordaônēn ¿yesi olan Kumanlar kabilesinin birka­ boyu Ķslam 

dinini kabul etmeyip Ukrayna bozkērlarēna yerleĸmiĸlerdir. 

Kēyiv Mill´ Taras ķev­enko ¦niversitesinin profesºr¿ olan K. M. Tēĸ­enkoôya gºre 

Ukrayna dili  Ukrayna milletinin oluĸturulmasēnē apa­ēk olarak yansētmaktadēr. 

Tēĸ­enkoônun araĸtērmalarēnda Ukraynalēlarēn kºkenleri ¿­ Slav kabile (Pol§nlar, 

DerevlaӢnlar ve SiveraӢnlar), Fars­a konuĸan (Ķskitler) ve T¿rk dilleri  konuĸan (Pe­enekler, 

Hazarlar, Tatarlar) aĸiretlerinden ibaret olduĵu tespit edilmektedir. 

M.¥. I. binyēl ï M.S. I. binyēl arasēnda Ukrayna tarihi topraklarē i­erisinde Slavlarēn 

atasē sayēlan Zarubēnetska uygarlēĵē varlēĵēnē s¿rd¿rm¿ĸt¿r. Ukraynaôda yapēlan 

arkeolojik kazēlar a­ēsēndan V. ï VIII.  yy. Penkivska uygarlēĵē, V. ï VII.  yy. Prag 

uygarlēĵē, V.-VIII.  ï IX. yy. Luka-Raykovetska uygarlēĵē olmak ¿zere ¿­ arkeolojik 

k¿lt¿r¿n Ukraynalarēn atalarē olduklarēnē zannedilmektedir. Lehistan, ¢ek Cumhuriyeti, 

Doĵu Almanya, Moldova, Romanya ve Ukraynaônēn Saĵ Kēyēsēnda 500 ï 700 yēllarē 

arasēnda varlēĵēnē s¿rd¿ren Prag arkeolojik k¿lt¿r¿nde Slav kabilelerinin izleri de 

bulunmaktadēr. Bu arkeolojik k¿lt¿rlerin hangi Slav kabileleri tarafēndan ¿retildiĵi 

konusu hakkēnda kēsaca bilgi verelim. 

Ant Birliĵi, IV. ï VII.  y¿zyēllar arasēnda hayatēnē s¿rd¿ren ve Doĵu Slav 

kabilelerinden (Ulē­i, Tēvertsi, Bujanē, Dulibē, VolēnaӢnē, Bili  Horvatē) ve kēsmen Sarmat 

aĸiretlerinden oluĸan siyasi ve asker´ bir ittifaktēr. Kēyiv Rusǋ Devletiônin doĵrudan 

selefidir. 14 Ant kabileleri tarafēndan yaratēlan eĸyalarēn Penkivska arkeolojik k¿lt¿r¿ne 

ait olduĵunu iddia edilmektedir. 

DrevlaӢnē óeski ulusô, VI. ï X. y¿zyēllar arasēnda Ukraynaôdaki PolissaӢ bºlgesinde 

yaĸayan Doĵu Slav kabilesidir. Tamamen Ukrayna halkēnēn oluĸumuna (etnogeneze) 

katēlmēĸlardēr.15 DrevlaӢnlarēnēn, bilim adamlarē tarafēndan Luka-Raykovetska arkeolojik 

k¿lt¿r¿ne ait olduklarē sºylenmektedir. 

                                                           
14 Paliy, s.64. 
15 O. D. Boyko, Ķstoriya Ukrayinē óUkrayna tarihiô, Kēyiv 200, s. 70 
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SiveraӢnē ókuzeyin insanlarēô, Dnipro Nehriônin sol yakasēnda yaĸayan Doĵu Slav 

kabileleri birliĵidir. SiveraӢnlar IX. y¿zyēlda Hazarlara vergi ºdemiĸlerdir, knez Olegôin 

h¿k¿mdarlēk dºneminde ise Kēyiv Rusǋ Devletiône eklenmiĸtir.16 Volēntsivska arkeolojik 

k¿lt¿r¿ SiveraӢnē kabilesinin arkeolojik karĸēlēĵēdēr.  

Tēvertsi adlē Doĵu Slav kabilesi, Dnister, Prut, Tuna nehirleri arasēndaki 

topraklardan Karadeniz kēyēlarēna kadar uzanan alanlarda yaĸamēĸlardēr. X. ï XII.  

y¿zyēllar arasēnda Pe­eneklerin ve Kumanlarēn baskēsē altēnda kalan Tēvertsiler kuzeye 

doĵru ilerleyerek Kēyiv Rusǋ Devletiônin diĵer kabileleriyle birleĸmiĸlerdir.17 Tēvertsi 

bug¿nk¿ gutsul (Karpat Daĵlarēnda yaĸayan Ukraynalēlar) etnik topluluĵunun selefleri 

olarak bilinmektedir. 

Ulē­i, VI. ï IX. y¿zyēllar arasēnda Dnipro Nehriônin aĸaĵē kēsmēndan Karadenizôe 

kadar uzanan topraklarēnda yaĸayan Doĵu Slav kabilesidir. Ulē­i, Tēvertsi gibi gutsul 

etnik topluluĵun atalarē sayēlmaktadēr. ¦­ y¿zden fazla yerleĸim yerine sahip Ulu­i 

kabilesi 942 yēlēnda voyvoda Svēneld tarafēndan fethedildikten sonra Kēyiv Rusǋ Devleti 

i­ine girmiĸlerdir.  

Fen bilimleri ve ºzellikle antropoloji a­ēsēndan Ukraynalēlar Kēyiv Rusǋ dºneminde 

yaĸayan n¿fusun ºzelliklerini korumaktadēr. Ukraynalēlar varlēklarē boyunca dºrt defa 

kendi devletlerini kurmaya ­alēĸmēĸlardēr; Moĵol-Tatar baskēsē sonucunda daĵēlan Kēyiv 

Rusǋ Devleti, XVII.  y¿zyēldaki Kozak devleti, 1917 ï 1920 yēllarē arasēnda direnmeye 

gayret eden Ukrayna Halk Cumhuriyeti ardēndan 1991 yēlēnda nihayetinde baĵēmsēz ve 

egemen Ukraynaônēn ilan edilmesiyle sonsuz olarak gºr¿nen m¿cadele bitmiĸtir. Osmanlē 

Ķmparatorluĵuônun vasalē olan Kērēm Hanlēĵē akēnlarēndan kaynaklanan fiziksel imha 

tehlikesi, Leh soylularēn zulm¿, Ukrayna soylularēn Katolik dinini kabul etmesi ve Doĵu 

Katolik Kilisenin kurulmasē gibi sebepleri Ukrayna ulusunun XVI.  ï XVII.  y¿zyēllar 

arasēndaki oluĸumunun son aĸamasēna ge­mesini hēzlandērmēĸtēr. 

Ukrayna ­oĵu zaman baĸka ¿lkelerin etkisi altēnda varlēĵēnē s¿rd¿rmek zorunda 

kalmēĸtēr. Bu devletler Ukraynalēlara gºre farklē iktisat, siyaset, dil-k¿lt¿r, n¿fus ve din´ 

politikalar g¿tm¿ĸlerdir. ¥rneĵin, Rus yºnetimi, Sovyet Birliĵi zamanēnda Ukraynalēlara 

Rus k¿lt¿r¿n¿ ve dilini  aĸēlamak i­in yoĵun bir ĸekilde baskē uygulamēĸtēr. Ukraynalēlarēn 

                                                           
16 Paliy, s.100. 
17 Paliy, s.49. 
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ayrē ve baĵēmsēz bir ulus olduĵunu d¿ĸ¿nenler tutuklanmēĸtēr. Yoĵun tahakk¿m sonucu 

Ukraynalēlarēn farklē bir ulus olduklarēnē farklē bir dil konuĸtuklarēnē onlarca yēl kimseye 

bildirememiĸlerdir. Elbette bu tutum ideolojik ve gºr¿ĸ ayrēlēklarēna yol a­mēĸtēr. Bunun 

ardēndan Ukraynalēlarēn belli baĸlē ortak noktalarēnē kaybettiklerine, karamsarlēklarēnēn 

arttēĵēna ve ­atēĸmalarēn y¿ksek oranēna tanēk oluyoruz. Baĵēmsēzlēĵēn ilan edilmesinden 

sonra Ukrayna dili  resm´ dil olmuĸ, okullarda ve g¿nl¿k yaĸamda Ukrayna dili  tekrar 

yoĵun bir ĸekilde kullanēlmaya baĸlanmēĸtēr. 

1.2. KIY ĶV RUSǋ DEVLETĶ ¥NCESĶ UKRAYNA TARĶHĶ 

G¿ney Ukraynaôdaki bir Bakēr ¢aĵē kenti olan Dereivkaôda atlarēn yery¿z¿nde en 

erken olarak M. ¥. 4.000 yēllarēnda ehl´leĸtirilmesiyle ilgili kanētlar bulunmuĸtur. 

ñAtlarēn aĵēzlarēna takēlan ve biniciye atē kolayca yºnetme olanaĵē saĵlayan metal gem, 

muhtemelen M. ¥. 1 500ôl¿ yēllarda yapēlēp kullanēlmēĸtēr.֣ 18 Bu delillerden hareketle, 

g¿n¿m¿zden yaklaĸēk altē bin bin yēl ºnce Ukrayna bozkērlarēnda s¿varilerin at 

koĸturmaya baĸladēklarēnē sºyleyebiliriz. 

Ukraynalēlarēn tarihi yaklaĸēk bin beĸ y¿z yēl ºncesine dayanmaktadēr. 

Bug¿nlerdeki Ukrayna topraklarē tarihin ilk ­aĵlarēnda ­eĸitli kabilelerin uĵrak yeri 

olmuĸtur. ñBu alanlarda M.¥. dºnemlerden itibaren Kimmerler, Ķskitler, Sarmatlar, 

Gotlar, Fin-Ugor ve farklē Slav kavimleri yaĸamēĸlardēr.֣ 19 Hem Avrupa Hunlarē hem 

Avarlar bu bºlgeden Avrupa bozkērlarēna kadar ge­miĸlerdir. G¿n¿m¿zde Doĵu Avrupa 

olarak bilinen bºlgede uzun s¿re Hazarlar, Pe­enekler, Uzlar ve Kuman-Kēp­aklar h¿k¿m 

s¿rm¿ĸlerdir.  

¢aĵdaĸ Ukrayna topraklarēnda Eneolit ¢aĵēônēn kavimleri arasēnda TrēpillaӢ 

uygarlēĵēnēn ­ift­ilik kabileleri en meĸhur olanlarēdēr. M. ¥. IV ï III. bin yēllarē arasēnda 

olduk­a geniĸ alanlara yayēlmēĸ olan bu uygarlēk o zamandaki nadir rastlanan geliĸme 

seviyesine ulaĸabilmiĸtir. Adē, ¢ek asēllē Ukrayna arkeologu V. Hvoyko tarafēndan XIX. 

y¿zyēlda incelenen yerleĸimin yanēndaki Kēyiv bºlgesinde bulunan TrēpillaӢ kºy isminden 

gelmektedir. 20 A. Spitsēn, V. Gorodtsov, TrēpillaӢ uygarlēĵēnēn Anadolu kēyēlarēndan Ege 

ve Marmara Denizi ¿zerinden veya Mēsēr ve Fenikeôden Akdeniz ¿zerinden geldiĵini 

                                                           
18 K¿peli, http://www.sinbad.nu/ukrayna02.htm  (Eriĸim tarihi: 10.10.2017, 15:30.) 
19 Mualla Uydu, Y¿cel, ñ9-13 Y¿zyēllarda Ukrayna Topraklarēnda T¿rk Varlēĵēò, Ukrayna-T¿rkiye: 

Ge­miĸ,G¿n¿m¿z, Gelecek. Bilim ¢alēĸmalarē, Deneb, 2004, Kēyiv, s.75. 
20 Paliy, s.8. 

http://www.sinbad.nu/ukrayna02.htm
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d¿ĸ¿nmektedir. Ukrayna arkeologlarē V. Markevē­ ve V. Danēlenko ise TrēpillaӢ 

uygarlēĵēnēn, Bug-Dnister uygarlēĵēnēn yerli kabilelerinin ve gelen Balkan-Tuna 

kabilelerin birleĸimi olduĵunu iddia etmektedir.  

Ukraynaôda Trēpill§ uygarlēĵēna ait binden fazla tarih´ eser bulunmaktadēr. Ukrayna 

m¿zelerinde din´ gelenekleri yansētan bir­ok ­anak kadēn heykeli sergilenmektedir. 

B¿y¿k ihtimalle Anadoluôdan gelen bu k¿lt topraklarēmēzda yaygēn olan ana tanrē­a 

inancēnēn temelini oluĸturmaktaydē. ¥rneĵin Ternopil bºlgesinde bulunan boĵa baĸēnēn 

¿st¿nde ­izilen ve ellerini yukarēya kaldēran kadēnēn resmi, Akdenizôde de bilinen Oranta 

tasvirlerine benzemektedir. Bilimsel yayēnlarda Madonna adēyla anēlan ve ellerinde 

­ocuĵunu taĸēyan kadēn heykeli ise ge­miĸ ­aĵlar k¿lt¿r¿n¿n en deĵerli ºrnekleri arasēnda 

yer almaktadēr. 

TrēpillaӢ kavimleri doĵrudan Ukraynalēlarēn atalarē olmaksēzēn Ukrayna k¿lt¿r¿nde 

bir­ok izleri h©l© hayatlarēnda s¿rd¿rmektedirler. Sºz gelimi Trēpill§ desenlerinin 

motifleri bug¿ne kadar Ukrayna mill´ iĸlemeli gºmleklerinde, halēlarēnda, halk 

seramiĵinde, ºzellikle Paskalya yumurtalarēnēn s¿sleme sanatēnda gºr¿nmektedir. 

Trēpillia kavimlerinin evleri XIX. y¿zyēl Ukrayna kºyl¿ evini andērmaktadēr. M. ¥. IV ï 

III. bin yēllarē arasēnda yaĸamēnē s¿rd¿ren Trēpill§ uygarlēĵēnēn Avrupa ­er­evesinde en 

y¿ksek k¿lt¿r zirvesine ulaĸtēĵē zannedilmektedir. Gizemli Trēpill§ uygarlēĵēnēn hem 

ortaya ­ēktēĵē hem de sona vardēĵē nokta hakkēnda kesin bilgi olmaksēzēn ­eĸitli 

varsayēmlar ve efsaneler ¿retilmiĸtir. 

Bazē bilim adamlarē Ukraynacadaki batko óbabaô, vil óºk¿zô, golub óg¿vercinô, 

gorih ócevizô, jēto ódarēô, iskra ókēvēlcēmô, kin óatô, kobēla óbeygirô, lis óormanô, malēna 

óahududuô, me­ ókēlē­ô, mogēla ómezarô, ravlēk ósalyangozô, sriblo óg¿m¿ĸô, tela͕ ódanaô, 

hlib óekmekô kelimelerinin Trēpill§ dºneminden geldiĵini iddia etmektedirler. 

Dilbilimcisi Yuriy Mosenkisôe gºre Ukrayna dili Trēpill§ uygarlēĵēnēn dilinden ­aĵdaĸ 

Ukraynacaya ºzg¿ ºzel bir euphony yani ses ahenkliliĵini saĵlayan ºzellikleri almēĸtēr. 

Bu gºr¿ĸ¿n¿ g¿nl¿k hayatēndan ĸu ºrnekle desteklemiĸtir. Ķki Ukraynalē bilim adamē 

Fransaôdaki lokantada oturup konuĸmaya baĸlarlar. ¢ok ge­meden bir beyefendi 

meraĵēnē tutamadan onlara yanaĸēr. ñĶtalyancanēn hangi ĸivesiyle konuĸtuklarēnēῤ sorar. 

Ukraynalēlar ñUkraynaca sohbet ettikῤ diye cevap verirler. Ķtalyan dili, Ukraynaca gibi 

d¿nyadaki en ĸarkēsal dillerden arasēnda yer almaktadēr. 
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M.¥. III . y¿zyēlda ­aĵdaĸ Ukrayna topraklarēna gº­ ederek kendi siyasi birliĵi 

kuran ikinci kavim olan Gotlar, 375 yēlēnda Hunlar tarafēndan yenilgiye uĵratēlmēĸtēr. 

G¿n¿m¿z Ukrayna topraklarēnda tarihte ilk  devleti kuran kavmin Ķskitler olduĵu 

bilinmektedir. ñM. ¥. 700ôl¿ yēllarda, Karadenizôin kuzeyinde, Ukrayna bozkērlarēnda, 

savaĸ­ē gº­ebe Ķskit aĸiretleri at koĸturmaya baĸlamēĸlardēr. Orta Asyaôdan gelerek 

kendilerinden ºnce bºlgenin efendisi olan Kimmerlerôi Anadoluôya doĵru s¿ren Ķskitler, 

­ok g¿­l¿ konfederatif bir birlik oluĸturmuĸlardēr.֣ 21 Ukraynaônēn g¿neyinde, Azak 

Deniziônin kēyēsēnda ve Kuzey Kafkasyaôda yaĸayan Ķskit birliĵine baĵlē topluluklar, bir 

anlamda geniĸ bir gº­ebe krallēĵē kurmuĸlardēr. Araĸtērmacēlarēn bir­oĵuna gºre bu 

efsanevi savaĸ­ēlar Hint-Avrupa dil ailesinden Ķran dilleri konuĸmaktaydēlar.22 

ñYine Orta Asyaôdan gelen ve Hint-Avrupa diller grubuna d©hil Ķran dilleri 

konuĸan Sarmat aĸiretleri, Ķskitler gibi m¿kemmel at binicisi olan bu savaĸ­ē aĸiretler, 

Urallar ile Don Nehri arasēndaki topraklarda, yani g¿n¿m¿z Ukraynaôsēnēn doĵu 

sēnērlarēnēn hemen ºtesinde tam bir egemenlik kurmuĸlardēr.֣ 23 M. ¥. 300ôl¿ yēllarda 

Don Nehriôni ge­en Sarmat kavimleri, Ķskit devletimsi birliĵinin alanlarēna basmēĸlar ve 

Ukraynaônēn g¿neyinde bu halkla savaĸmaya baĸlamēĸlardēr. Neticesinde, Ukraynaônēn 

egemenliĵi, M. ¥. 100ôl¿ yēllarda Sarmat kavimlerinin eline ge­miĸtir. Aile yuvasēnē 

kuran ve ­ocuklarēna bakan Ķskit kadēnlarēna nispetle Sarmat kadēnlarē daha cesur 

karakterlere sahiptiler ve muharebe sērasēnda erkeklerinin yanēnda kēlē­ kuĸanēp savaĸlara 

katēlmalarē ile ĸºhret kazanmēĸlardēr.24 Yunan yazarlarē tarafēndan yaratēlan Amazon 

hik©yeleri, Sarmat kadēnlarēndan esinlenilerek yazēlmēĸtēr. 

Ķskit Krallēĵēônēn Ukrayna bozkērlarēnda ve Kuzey Kafkasyaôda h¿k¿mdar olduĵu 

dºnemde, M. ¥. 600ôl¿ yēllarda, G¿ney Ukrayna ve Kafkasya kēyēlarēnda, Yunan 

kolonileri kurulmuĸtur. Batē Anadolu topraklarēnda Ionia medeniyetini kurmuĸ Milet 

Yunanlarē, M. ¥. 600ôl¿ yēllarda, doĵu ve Kuzey Karadeniz kēyēlarēnda ticaret 

kolonilerinin temelini atmēĸlardēr. Milet Yunanlarē ve Kērēm Yarēmadasēônēn doĵusundaki 

­ēkēntēya, Kērēmôdan doĵuya doĵru uzanan Ker­ Yarēmadasēôna ve bunun tam 

karĸēsēndaki B¿y¿k Kafkasyaôya ait Taman Yarēmadasēôna yerleĸmiĸ olan diĵer 

                                                           
21 K¿peli http://www.sinbad.nu/ukrayna02.htm (Eriĸim tarihi:10.10.2017, 16:40.) 
22 S. Plohiy, Brama Yevropē: Ķstoriya Ukrayinē vid Skifskēh Voyen do Nezalejnosti, Klub Simeynogo 

DozvillaӢ, Harkiv 2016, s. 35. 
23 K¿peli http://www.sinbad.nu/ukrayna02.htm (Eriĸim tarihi:10.10.2017, 16:50.) 
24 Boyko, s.27. 

http://www.sinbad.nu/ukrayna02.htm
http://www.sinbad.nu/ukrayna02.htm
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Yunanlar, M. ¥. 500ôl¿ yēllarēn sonunda, aralarēnda anlaĸarak, Bospor Krallēĵēnē 

kurmuĸlardēr.25 Ukrayna topraklarēnda eski ­aĵlarda kolonileri kuran Yunanlarēn 

torunlarē halen oturmaktadēr. 

Ķsaôdan hemen ºnceki y¿zyēlda, kuzeyden gelen Germen asēllē kavimleri, Gotlar, 

Batē Ukrayna alanlarēnda yaĸayan Sarmatlarē egemenliĵi altēna almēĸlardēr. M. S. 300ôl¿ 

yēllarēn ikinci yarēsēnda, Ukraynaôda, Sarmatlarôēn ve Gotlarôēn yerine, doĵudan gelip 

yerleĸen ve Altay dilinin g¿n¿m¿zde ºl¿ leh­esini konuĸan Hun aĸiretleri ge­miĸtir. Hun 

akēnlarēna karĸē dayanamayan Gotlarēn ­oĵunluĵu ise 375 yēlēndan sonra batēya doĵru gº­ 

etmiĸtir.26 Got egemenliĵinin ­ºkmesiyle birlikte Karpatlar bºlgesindeki Slav 

kabilelerinin ºn¿ a­ēlmēĸtēr. Batēôya, Batē Roma Ķmparatorluĵuônun Fransaôdaki 

merkezine kadar ilerleyen ve yolda onlarca halka diz ­ºkt¿ren Hunlarēn arasēna Sarmat 

birliĵinin gº­ebe aĸiretlerinden biri olan Alan (Oset) kavmi de katēlmēĸtēr.  

Asyaôdan, Batē Sibiryaôya oradan da Kuzey Kafkasyaôya ve Ukraynaôya gº­ eden 

Avarlarēn durumu olduk­a istikrarlē olduĵu i­in 500ôl¿ yēllar, Ukrayna alanlarēnda T¿rk­e 

konuĸan Avar kavminin h¿k¿mdarlēĵēnē s¿rd¿rd¿ĵ¿ yēllar olarak bilinmektedir. ñKaĵan 

Kubratôēn beĸinci oĵlu Asparuh ºnderliĵinde kuzeydoĵudan, Ukrayna topraklarēndan 

g¿neybatēya doĵru inerek 679 yēlēnda Tuna Nehriôni ge­ip g¿n¿m¿z Bulgaristanôēna 

girmiĸ ve bu ¿lkeye adlarēnē vermiĸ olan Volga Bulgarlarē da, Hunlar ile baĵlantēlē bir 

halktē.֣ 27 Bu Bulgar topluluĵunda Hun T¿rk­esi ile baĵlantēlē ama bug¿nlerde kayēp bir 

T¿rk leh­esi konuĸulmaktaydē. 635 yēlēnda, Kaĵan Kubrat komutanlēĵēnda Avarlarē 

bozguna uĵratan Volga Bulgarlarē, Azak Deniziônin ve Karadenizôin kuzeyinde B¿y¿k 

Bulgaristan devletini kurmuĸlardēr. Avarlar ise Karadeniz kuzeyine, Kēyiv, ¢ernihiv ve 

PolissaӢ bºlgelerine gº­ etmek zorunda kalmēĸlardēr. Atilla Hun Ķmparatorluĵuônun 

baĸēndayken, Atillaônēn oĵullarēnēn egemenliĵi dºneminde, Attilaônēn ºl¿m¿nden ve 

Hunlarēn daĵēlma s¿recine girmesinin ardēndan, Ukraynaôdaki Karpatlar daĵlarēnē aĸan 

Avarlar, 500ôl¿ yēllarēn sonlarēna doĵru Macar (Macaristan adē daha sonraki zamanlarda 

ortaya ­ēkar) ovalarēna yerleĸmiĸlerdir. 

Azak Deniziônin ve Karadenizôin kuzeyindeki B¿y¿k Bulgaristan devletinin 

egemen durumu sona erince, yine T¿rk­e konuĸan kavimler tarafēndan, 600ôl¿ yēllarda, 

                                                           
25 Boyko, s.29. 
26 Paliy, s.60. 
27 K¿peli http://www.sinbad.nu/ukrayna02.htm (Eriĸim tarihi:10.10.2017, 9:15.) 

http://www.sinbad.nu/ukrayna02.htm
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Hazar Deniziônin kuzeyinde, Hazar Kaĵanlēĵē kurulmuĸtur. Yusuf K¿peli tarafēndan 

verilen bilgilere gºre hem kentli ve hem de gº­ebe yaĸama sahip bu b¿y¿k siyasi birlik, 

ñbatēda Kēyivôe ve Dnipro Nehriônin ortalarēna dek uzanan topraklarēna h©kim oldu, 

doĵuda ise, Amu-deryaôya dek t¿m kavimleri kontrol¿ altēnda tutmaktaydē.֣ 28 Yani, 

anlaĸēlmēĸ olduĵu gibi Hazar Kaĵanlēĵē, Ukrayna topraklarēnēn b¿y¿k bir kēsmē ¿zerinde 

h©kimiyetini uzun zaman boyunca koruyabilmiĸtir. 

1.3. KIY ĶV RUSǋ DEVLETĶ D¥NEMĶ UKRAYNA TARĶHĶ 

Ukrayna milletinin tarihi ve Ukrayna devletinin kuruluĸu hi­ ĸ¿phesiz Kēyiv Rusǋ 

tarihi ile yakēndan ilgilidir; ­¿nk¿ bug¿nk¿ Ukrayna devletinin topraklarē eski Kēyiv Rusǋ 

temelini oluĸturmaktadēr. Ukrayna tarih bilimcilerden Mēhaylo Gruĸevskēyôa gºre 

Ukraynaôda 800ôl¿ yēllarēn son ­eyreĵinde ortaya ­ēkan ilk Slav devleti, Kēyiv Rusǋ adlē 

bir devlettir. Kuruluĸundan az sonra Doĵu Slavlar sayesinde hēzlē bir ĸekilde g¿­l¿ bir 

siyasi oluĸuma dºn¿ĸm¿ĸt¿r. 900ôl¿ yēllarda ise Kēyiv knezleri Hazar Kaĵanlēĵēôna karĸē 

m¿cadeleye baĸlamēĸtēr.29 Hazarlarēn yoĵun saldērēlarēnē ve akēnlarēnē p¿sk¿rtmek i­in 

M.¥. dºnemlerden beri Batē Ukraynaôda, Karpatlar yºresinde yaĸayan ama zamanla 

Ukraynaônēn t¿m topraklarēna yerleĸen Slav halkē da kendi devleti kurarak etkin duruma 

gelmiĸtir.  

Kēyiv topraklarēnda Kēyiv Rusǋ Devleti ºncesi dºnemde kuvvetli ºnderlerin varlēĵē 

bilinmektedir. Kēy, Kēyiv ĸehrinin efsanevi kurucusu ve PolaӢnē kabilesinin knezidir. 

Povist Vremyanēh Lit óGe­miĸ Yēllarēn Hik©yesiôadlē vakayinameye gºre ¿­ kardeĸ Kēy, 

ķek ve Horēv, Dnipro Nehriônin y¿ksek olan saĵ kēyēsēnda Kēyiv ĸehrinin temellerini 

atmēĸlardēr. Ayrēca Povist Vremyanēh Lit adlē Kēyiv Rusǋ dºnemine ait yazēlē kaynaktan 

Knez Kēyôēn Bizans Ķmparatorluĵu ile arasēndaki dostluk iliĸkilerinden 

bahsedilmektedir.30 

Efsanevi knez Bravlēn, VIII. y¿zyēlēn sonunda IX. y¿zyēlēn ĸafaĵēnda birliĵiyle 

beraber Kērēm seferi ger­ekleĸtirmiĸtir. Sefer esnasēnda Hersones (Korsun), Suroj 

(Sudak), Kor­ev (Ker­) ĸehirlerini ele ge­irmiĸtir. Bundan sonra birliĵi tarafēndan 

Amastrēdaôya (g¿n¿m¿zdeki Sinop ĸehri yerindeydi) karĸē ­ēkarma harek©tē 

                                                           
28 K¿peli http://www.sinbad.nu/ukrayna02.htm (Eriĸim tarihi:10.10.2017, 10:05.) 
29 Boyko, s.47. 
30 V.S. Blēznets, Povist Mēnulēh Lit óGe­miĸ Yēllarēn Hik©yesiô, Veselka, Kēyiv 1982, s. 10. 

http://www.sinbad.nu/ukrayna02.htm
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d¿zenlenmiĸtir.31 Aynē zamanda Dnipro Nehriônin aĵzēnda bulunan Oleĸkē kenti Rusǋ 

topraklarēnēn ºnemli limanlarēndan biri olmuĸtur. Ukrayna tarih­ilerinin ­oĵu Bravlēnôēn 

Kēyiv knezi olduĵunu savunmaktadēr. 

R¿rēk (y. 830 ï 879), R¿rēkovē­i knez hanedanēn kurucusu, Rus tarihi 

­alēĸmalarēnda Novgorod knezliĵinin kurucusu olarak ge­mektedir. Fakat yaĸadēĵē 

dºnemde B¿y¿k Novgorod h©l© kurulmamēĸtēr (Novgorod X. y¿zyēlēn ortasēnda 

kurulacak). ¢aĵdaĸ araĸtērmalara gºre Kēyiv Rusǋ Devletiône davet edilen Vikingler ve 

R¿rēk, Baltēk Denizi kēyēlarēnda bulunan Rerik ĸehirden gelmiĸlerdir. 

Bilge lakaplē Oleg (? ï 912) 882 ï 912 yēllarē arasēnda Kēyiv knezidir. R¿rēkôin oĵlu 

Igorôun yaĸēnēn k¿­¿k olmasē nedeniyle h¿k¿mdarlēk R¿rēkôin akrabasē ya da savaĸ 

arkadaĸē olan Olegôin eline ge­miĸtir. Oleg, 882 yēlēnda, yerli knezleri Askold ve Dirôi 

ºld¿rerek daha g¿neydeki Kēyiv ĸehrini zaptetmiĸtir.32 Bºylece VaraӢglardan Yunanlara 

kadar ticari yolun merkez noktasē ¿zerinde kontrol¿ saĵlamēĸtēr. Olegôin y¿r¿tt¿ĵ¿ siyaset 

b¿t¿n olarak iktisat ­ēkarlarēnē korumaya yºnelikti. Oleg, Kēyivôin Kēyiv Rusǋ Devletiônin 

baĸkenti olduĵunu ilan etmiĸtir. Oleg adē ve ĸahsiyeti konusunda yabancē kaynaklarēnda 

net bir bilgi verilmemektedir, knezin adēndan ve kºkeninden sadece yerli 

vakayinamelerde bahsedilmiĸtir. Zehirli yēlanēn ēsērēĵēyla ºlen knez Oleg hakkēnda daha 

bir­ok rivayet vardēr. 907 yēlēnda kendini iyi bir denizci olarak tanēttēran Oleg 

komutanlēĵēn zamanēnda d¿zenlenen Bizans seferi sērasēndaki kanlē ­arpēĸmalardan sonra 

Bizans yºneticileri Kēyiv Rusǋ Devletiyle barēĸ antlaĸmasē imzalamaya karar vermiĸlerdir.  

Ķhtiyar lakaplē Ķgor (878 ï 945) 912 ï 945 yēllarē arasēnda Kēyiv Rusǋ Devletiônin 

tahtēnda oturmuĸtur. Konstantinopolis ¿zerine d¿zenlenen iki sefer (941, 944) 

antlaĸmalarēn imzalanmasēyla sonu­lanmēĸtēr. Daha sonra birliĵiyle birlikte Kafkasya 

topraklarēna kadar gitmiĸtir. Almak istediĵi aĸērē miktardaki vergi ve soygunlarē y¿z¿nden 

Slav kºkenli DerevlaӢnē kabilesi tarafēndan ºld¿r¿lm¿ĸt¿r.
33 

B¿y¿k Volodēmēr (960 ï 15 Temmuz 1015) Kēyiv Knezi SvaӢtoslavôēn en k¿­¿k ve 

evlilik dēĸē oĵludur. Yaropolk adlē kardeĸiyle m¿cadele ettikten sonra Kēyiv tahtēna 

­ēkmēĸtēr. Kēyiv Rusǋ topraklarēnda kendisinin benimsediĵi Hristiyanlēĵē resm´ din 

                                                           
31 Paliy, s. 91. 
32 Plohiy, s. 54. 
33 Plohiy, s. 56. 
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konumuna getiren ilk Kēyiv knezidir. Devletine Vyatē­i (982), YatvaӢgē (983), Radēmē­i 

(984), Bili Horvatē (981) gibi kabileleri topraklarēna katmēĸtēr.34 Bulgar (985), Yunan 

(988), Ermeni (1000), Leh (1001) ve Pe­enek (996, 1015) halklarē ile savaĸmēĸtēr. 

Volodēmērôēn aktif istila siyaseti sayesinde Kēyiv Rusǋ Devletiônin sēnērlarēnē kuzeyde 

Baltēk Deniziônden g¿neyde Karadenizôe ve Azak Denizi kēyēlarēna, doĵuda ise Volga 

kēyēlarēndan batēda Karpatlarôa dek uzatmēĸtēr. Bizans imparatoru II. Basileos, 

Volodēmērôēn saĵladēĵē askeŕ yardēm ¿zerine, Basileiosôun kēz kardeĸi Anna ile Kēyiv 

knezini evlendirmek zorunda kalmēĸtēr. Putperest olduĵu i­in evlilik ger­ekleĸmemiĸtir, 

o zaman Bizans h¿k¿mdarēnē zorlamak amacēyla Volodēmēr Hersones (g¿n¿m¿zde 

Sevastopolôun bir bºl¿m¿) ­evresindeki Bizans topraklarēna saldērmēĸtēr. Nihayetinde 

Volodēmēr Konstantinopolisôteki Ayasofya kilisesinde vaftiz edildikten sonra Anna ile 

evlenebilmiĸtir. Paganizmden Hristiyanlēĵa ge­iĸinin doĵru bir se­im olduĵunu tespit 

etmek i­in kneze yardēmcēlarē tarafēndan bu sºzler sºylenmiĸti: ñYunanlarēn dini kºt¿ 

olsaydē, t¿m insanlardan en akēllē olan babaannen Olga Hristiyanlēĵē kabuz etmezdi.֣ 35 

Kēyiv Rusǋ Devletiônin Hristiyanlēĵē kabul ediĸinin simgesi olan Kēyivôde yaptērdēĵē 

Desyatinna Kilisesindeki (y. 996) mermer lahit i­inde huzuru bulmuĸtur. Putperest 

inan­larēndan vazge­ilmesiyle birlikte eĵitim, yargē sistemi ve diĵer sosyal alanlarda 

gºzle gºr¿nen hēzlē bir geliĸme de ortaya ­ēkmēĸtēr. Volodēmēr ve oĵlu Yaroslav 

h¿k¿mdarlēk dºnemi Kēyiv Rusǋ Devletiônin altēn ­aĵē olarak bilinmektedir. Kēyiv ise 

Konstantinopolisôten sonra o dºnemdeki Avrupaônēn ikinci en b¿y¿k ĸehri olmuĸtur. 

B¿t¿n eski vakayinamelerde knezin adē Ukraynaca telaffuzu ile Volodēmer olarak 

anēlmaktadēr. XIX. y¿zyēlda yazēlan Rus halk epik ĸiirlerinde bile knezin ismi Rus­aya 

mahsus telaffuzu ile Vladimir deĵil de Vladēmir ĸeklinde ge­mektedir. B¿t¿n tarih´ 

kaynaklar Ruslarēn, B¿y¿k Volodēmēr knezinin Rus asēllē olarak tanētēlma teĸebb¿slerinin 

asēlsēz olduĵunu kanētlanmaktadēr. 

Bilge lakaplē I. Yaroslav (983 ï 1054), 1015 ï 1019 ve 1019 ï 1054 yēllarē arasēnda 

Kēyivôin b¿y¿k knezi olmuĸtur. B¿y¿k Volodēmēr ile Polotsk knezinin kēzē Rognedaônēn 

oĵludur. Borēs, Gliv ve SvaӢtopolk knezlerin ºl¿m¿yle sonu­lanan taht m¿cadelesine 

katēlmēĸtēr.36 Alta Nehri Muharebesinde aĵabeyi olan SvaӢtopolkôu bozguna uĵratarak 

                                                           
34 Boyko, s.50. 
35 Paliy, s. 120. 
36 Boyko, s.52. 
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Kēyiv tahtēna ­ēkmēĸtēr. Hayatē boyunca bir dizi sefere ­ēkarak Kēyiv Rusǋ Devletiônin 

sēnērlarēnē geniĸletmeye ve g¿­lendirmeye ­alēĸmēĸtēr. 1036 yēlēnda kardeĸi Mstēslav 

ºld¿kten sonra Kēyiv Rusǋ Devletiônin b¿t¿n dizginlerini eline almēĸtēr. 1036 yēlēnda 

Pe­enekleri b¿y¿k bir yenilgiye uĵratmēĸtēr.37 Bu yenilgiden sonra Pe­enekler bir daha 

Kēyivôe saldērmamēĸlardēr. Polonyalēlardan bir­ok eski topraĵē ve ĸehri geri almēĸtēr. 

Litvanya (YatvaӢgē), Baltēk (Yam) ve Fin (¢ud) kabilelerine boyun eĵdirmiĸtir.  

Bilimi destekleyen ve bayēndērlēk ­alēĸmalarēna ºnem veren Bilge Yaroslav 

h¿k¿mdarlēĵē dºneminde Kēyivôde Altēn Kapē, LaӢdski Kapē, ¢ēfēt Kapē, Georgiy, Ķrēna ve 

Sofiya katedrallarē inĸa edilmiĸtir. Ayrēca Sofiya Katedralēônēn K¿t¿phanesi kurulmuĸ ve 

Yunanca eserlerin Kilise Slavcasē ­evirilerine baĸlanmēĸtēr. Kēyiv Rusǋ hukukunun 

temelini oluĸturan Ruska Pravda óRusǋ Adaletiô olarak bilinen yasa derlemesinin en eski 

par­asē olan Pravda Yaroslava hazērlanmēĸtēr. Dēĸ siyasetin ºnemini gºz ºn¿nde 

bulundurarak Avrupa hanedanlarēyla olduk­a yakēn iliĸkiler kurmuĸ: b¿y¿k kēzē 

Anastasiyaôyē Macaristan kralē Andriy ile, diĵer kēzē Yelēzavetaôyē Norve­ kralē III. 

Harald ile, en k¿­¿k kēzē Annaôyē ise Fransa kralē I. Henry ile evlendirmiĸtir. ¥ld¿kten 

sonra Kēyiv Rusǋ topraklarē beĸ oĵlu arasēnda bºl¿nm¿ĸ ve bir s¿re sonra da taht kavgalarē 

meydana gelmiĸtir. Zamanla knezlerin s¿rekli anlaĸmazlēklarēndan ve kavgalarēndan 

dolayē ºnceden kudretli bu devlet zayēflama s¿recine girmiĸtir. Kēyiv Knezi Mstislavôēn 

(1125 ï 1132) ºl¿m¿n¿n ardēndan  devlet daĵēlmēĸtēr. XIII . y¿zyēlda Kēyiv Rusǋ topraklarē 

Altēn Orda g¿­leri tarafēndan istila edilmiĸtir.38 

Asyaônēn ­eĸitli kabilelerini hanlēklarēnē ve krallēklarēnē birleĸtirerek d¿nyanēn en 

b¿y¿k imparatorluĵunu kurmuĸ olan Cengiz Kaĵanôēn torunlarēndan Batu, devletine 

Avrupa topraklarēnē da d©hil etme yollarēnē aramaya baĸlamēĸtēr. Avrupaônēn fethi 

¿zerinde Kēyiv Rusǋ Devletiônin geniĸ alanlarēna uzanmēĸtēr. Ordusunun hēzlē 

h¿cumlarēnēn neticesinde bir­ok yeni arazi imparatorluĵa eklenmiĸtir. Kēyiv Rusǋ 

topraklarēnēn merkezi olan Kēyivôin baskēna uĵramasē ka­ēnēlmaz olmuĸtur. 1239 yēlēnda 

Batuônun ordusu iki g¿n i­erisinde ¢ernihivôi ele ge­irmiĸtir. Bundan sonra Kēyiv 

knezliĵi yolunda bulunan tahkimli ĸehirler ve saraylarē yerlebir etmiĸlerdir.39 1240 yēlēnda 

Kēyivôi fethetmek i­in Batu tarafēndan Kēyivôin surlarēna 200.000 kiĸilik bir s¿vari ordusu 

                                                           
37 Plohiy, s. 75. 
38 Paliy, s. 186. 
39 Boyko, s.60. 
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getirilmiĸtir. Kēyiv Doĵu Slav d¿nyasēnda eĸi olmayan tahkimatlara sahiptir. Saldērdēktan 

birka­ g¿n sonra Moĵol-Tatarlar Kēyivôin surlarēnē aĸabilmiĸlerdir. Kanlē ve aĵēr 

­atēĸmalardan kalan savaĸ­ēlar DesaӢtēnna Kilisesine sēĵēnarak m¿cadele etmeye devam 

etmiĸlerdir, fakat kilise yapēsē daha fazla dayanamamēĸ, son savunucular da kilise 

duvarlarē altēna diri diri gºm¿lm¿ĸt¿r.40 Ķki hafta s¿ren h¿cum sonucunda Kēyiv de 

Batuônun eline ge­miĸtir. 1241 yēlēnda Altēn Orda birlikleri Slav halkēnēn inanēlmaz 

direnci ile karĸēlaĸtēktan sonra Galē­ ve Volēn knezliklerini istila etmiĸler, ardēnda da 

Macaristanôa ve Lehistanôa saldērmēĸlardēr. 1242 yēlēnēn ĸafaĵēnda Hērvatistan, Moldova, 

Sērp ve Bulgar topraklarēnē talan etmiĸlerdir. Batuônun baĸarēlē seferlerinin dizisi sonunda 

durdurulmuĸ ve h¿k¿mdar Volga Nehriône kadar ka­mak zorunda kalmēĸtēr. Merkezinde 

Saray adlē baĸkentini kurarak kendi devletini ilan etmiĸtir. Son verdiĵi Kēyiv Rusǋ 

knezliklerini devletine baĵlamēĸtēr. En parlak devrinde Moĵol Ķmparatorluĵu 

Ukraynaôdan ¢inôe ve oradan Hindistanôa kadar b¿t¿n topraklarē ele ge­irmiĸtir.41 Batē 

Ukrayna topraklarēnda ise Galē­ ve Volēn Knezliĵi XI. asērdan XIV . asra kadar 

h©kimiyetlerini devam ettirebilmiĸtir. 

1346 ï 1347 yēllarēnda yaĸanmēĸ olan ve Moĵollarē ciddi bir ĸekilde zayēflatacak 

veba salgēnē, Altēn Ordaôya aĵēr bir darbe vurmuĸtur. Orta Asyaônēn meĸhur h¿k¿mdarē 

Timur ve ordusu tarafēndan ger­ekleĸen ĸiddetli baskēnlarēn (1389, 1391, 1395) ardēndan 

1400ôl¿ yēllarēn ilk yarēsēnda Altēn Orda Devleti Astrahan, Kērēm (1449), Sibirya, Kazan 

(1438), ¥zbek hanlēklarē, Nogay Orda ve Moskova B¿y¿k Knezliĵi gibi farklē 

kaĵanlēklara bºl¿nm¿ĸt¿r.  

1.4. KOZAK D¥NEMĶ UKRAYNA TARĶHĶ  

XIV. y¿zyēlda Ukraynaônēn doĵu topraklarēnēn bir kēsmē Kēyiv d©hil Litvanya 

B¿y¿k Knezliĵinin eline ge­miĸtir. Ukraynaônēn Saĵ Kēyēsē ise Lehistan Krallēĵēnēn bir 

par­asē h©line gelmiĸtir. 1569 yēlēnda Litvanya ve Lehistan arasēnda imzalanan L¿blin 

Birliĵi Antlaĸmasē sonucunda doĵan ve Ri­ Pospolēta adēyla tanēnan Polonya-Litvanya 

Birliĵi, 1360 ï 1599 yēllarēnda Beyaz Rus topraklarē d©hil, Ukraynaônēn Saĵ Kēyēsēna ve 

Sol Kēyēsēndan neredeyse Azak Deniziônin kuzey kēyēlarēna kadar h©kim olmuĸtur.42 

                                                           
40 Plohiy, s. 54. 
41 Paliy, s. 185. 
42 Boyko, s.95. 
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Litvanya-Polonya Birliĵi, devletine d©hil ettiĵi Ukrayna topraklarē i­in 1400ôl¿ yēllarēn 

sonundan 1500ôl¿ yēllarēn ilk yarēsēna dek hem Moskova ¢arlēĵē hem de Kērēm Hanlēĵē 

ile derin bir m¿cadele i­ine girmiĸtir. Bu devletin en ºnemli mevkilerinde Katolikler 

bulunduĵu i­in ele ge­irilen yerlerde Katolikleĸtirme ve Polonyalēlaĸtērma siyaseti 

y¿r¿t¿lm¿ĸt¿r.43 Ukrayna toplumunun elit kēsmēnē oluĸturan asiller, Lehistanôdan gelen 

soylular ve Katolik mezhebine ait Cizvit papazlarē sayesinde hēzlē bir ĸekilde farklē bir 

milletleĸme s¿recine girmiĸlerdir. Ortodoks mezhebinde bulunan halk ise insanlēk dēĸē 

sºm¿r¿n¿n ve ­eĸitli ayrēmcēlēklarēn kurbanē olmuĸtur. Sonucunda Ukraynalēlēk bilinci 

daha ­ok halkēnēn alt tabakasēnē oluĸturan kºyl¿ kēsmē arasēnda geliĸmiĸ ve ĸekillenmiĸtir. 

1380ôli yēllardan beri Leh ve Lehleĸtirilmiĸ yºnetime karĸē yoĵun halk isyanlarē ĸekilde 

tepkiler geliĸmeye baĸlamēĸtēr.  

XVI. y¿zyēl ikinci yarēsēnda Litvanya B¿y¿k Knezliĵi topraklarēna ait Dnipro Nehri 

boylarēndaki ZaporijjaӢ bºlgesinde Kērēm Hanlēĵē, Osmanlē Ķmparatorluĵu ve Moskova 

¢arlēĵē konusunda Polonya-Litvanya Birliĵi yºnetiminin politikasēna karĸē davranan ve 

vatansever kiĸilerden oluĸan bir nevi asker´ g¿­ kurulmuĸtur. Kendilerine Kozaklar ismini 

koymuĸlardēr. 1568 yēlēnda Litvanya Grand¿kl¿ĵ¿ônde 300 kozaĵē i­eren ilk sicilli kozak 

listesi kaydedilmiĸtir. ¢erkasē ve Kaniv valisi olan Dmētro Vēĸnevetskēyônēn faaliyetleri 

sayesinde bu birlik Litvanya B¿y¿k Knezliĵinden ayrēlarak Zaporizka Si­ adlē sicilli 

olmayan kozaklarēn devletimsi merkezinin d¿zenlenmesine baĸlanmēĸtēr.44 T¿rk gezgin 

Evliya ¢elebi Seyahatname eserinde kozaklar hakkēnda ĸu ifadelere yer vermiĸtir: ñ1068 

Muharreminin ortasēnda vilayetlerine ayak basēp sēĵēnma dualarēyla gezerdik. Allah 

onlarēn ĸerrinden emin ede, ©m´n y© muô´n, bi-hakkē Seyyidiôl-m¿rselin. Zira bir kere bu 

hakir (ð) tarihinde Azak Kalesi savaĸēnda bu uĵursuz keferenin derdini belasēnē ­ekip 

savaĸlarēnē gºrm¿ĸ¿z. Allahu Taal© bizi koruya.֣  45 

Zaporizka Si­ôinde devamlē olarak en az birka­ binden oluĸan ve bazen on bini bile 

aĸan silahlē bir garnizon bulunmuĸtur. Genellikle ilkbahar dºneminde ger­ekleĸen kara 

seferlerinde s¿vari birlikleri kozak ordusunun ­oĵunu oluĸturmuĸlardēr. Her kozak; kēlē­, 

iki tane t¿fek, altē libre barut, yeterince mermi ve birka­ top g¿llesi ile iyi 

silahlandērēlmēĸtēr. Varlēĵē boyunca ZaporijjaӢ ordusunun merkezi yedi defa 

                                                           
43 Boyko, s.98. 
44 Plohiy, s. 115. 
45 Seyit Ali, Kahraman, G¿n¿m¿z T¿rk­esiyle Evliya ¢elebi Seyahatnamesi, 5. Cilt (1 Kitap), YKY, 

Ķstanbul 2010, s. 216. 
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deĵiĸtirilmiĸtir: Tomakivska (1540 ï 1593), Bazavlutska (1593 ï 1638), Mēkētēnska (1639 

ï 1652), ¢ortomlētska (1652 ï 1709), Kamyanska (1709 ï 1711, 1730 ï 1734), 

Oleĸkivska (1711 ï 1728), Nova Si­ (1734 ï 1775). 

ñ1615-1625 yēllarē arasēnda Kozaklar Ķstanbul Boĵazēôndan i­eri girerek defalarca 

Sarēyer ve Yenikºy semtlerini talan etmiĸlerdir. Kozak ordusu Re­ Pospolētaônēn emrinde 

kabul edildiĵi i­in bu durum Osmanlē Devleti ile Lehistan arasēndaki 1633ï1634 

Osmanlē-Lehistan Savaĸēôna neden olmuĸtur.ῤ 46 

Kozaklar tēpkē kºyl¿ler gibi Leh asillerin baskēsēndan dolayē b¿y¿k zul¿m 

gºrm¿ĸlerdir. En k¿­¿k itaatsizlik y¿z¿nden kozaklar hapse atēlmēĸ, iĸkenceye 

uĵratēlmēĸtēr. ¦stelik kozaklarēn ­oĵu serflere dºn¿ĸt¿r¿lm¿ĸ. 1648 yēlēnda Ukrayna 

topraklarēnēn tarih´ gidiĸatēnē b¿y¿k ºl­¿de etkileyen vuku yer bulmuĸtur. Sahibi evin 

dēĸēnda olduĵu zaman ¢ēgērēn vali yardēmcēsē D. ¢aplēnskēy, Subotiv kºy¿ne saldērēp 

Bogdan Hmelnētskēyônin en k¿­¿k oĵlunu ºld¿rm¿ĸ ve evlenmek istediĵi kadēnē 

ka­ērmēĸtēr. ¥ncelikle Hmelnētskēy, ¢aplēnskēyôi yasal yollarla kral yardēmēyla 

cezalandērmak istemiĸ ama b¿t¿n ricalarē geri ­evirilmiĸtir. Bundan sonra Hmelnētskēy 

devletin kºkl¿ deĵiĸimlere ihtiyacē olduĵuna kesin olarak kanaat getirmiĸtir.47 1648 

yēlēnda Bogdan Hmelnyēskēyônēn ºnderliĵindeki Kozak birliĵi Bazavluk Adasēônda 

bulunan Lehistan garnizonunu imha etmiĸtir. Hetman unvanēnē alarak Hmelnētskēy 

Lehlere karĸē b¿y¿k bir ayaklanma ­ēkarmak i­in hazērlēk yapmaya baĸlamēĸtēr. Osmanlē 

Ķmparatorluĵu ve Kērēm Hanlēĵēônēn desteĵiyle ilk aĸamalarda baĸarēlē olan (en ºnemli ¿­ 

muharebede Kērēm Tatarlarē Lehistanôdan r¿ĸvet alarak savaĸ meydanēndan ka­mēĸlardēr) 

bu ayaklanmanēn ardēndan Kozaklar Polonyaôdan ºzerklik kazanarak ZaporijjaӢ 

bºlgesinde ­aĵdaĸ Ukraynaônēn atasē olarak kabul edilen ge­ici bir Kozak Hetmanlēĵēnē 

kurmuĸlardēr.  

Tatarlarēn ihanetlerine son vermek i­in hetman Bogdan Hmelnētskēy siyaset yºn¿n¿ 

deĵiĸtirmeye karar vermiĸtir. Aynē zamanda Moskova yºnetimi Polonya-Lehistan 

Birliĵiônin d¿ĸebileceĵinden ve kozaklarēn Osmanlē egemenliĵi altēna ge­ebileceĵinden 

korktuĵu hetman ile m¿zakere masasēna oturmuĸtur. Nitekim 1654 yēlēnda Bogdan 

Hmelnētskēy Rus ­arē I. Oleksiy ile Pereyaslav Antlaĸmasēônē imzalayarak Rusyaônēn 
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himayesini kabul etmiĸtir. ñRusyaônēn ekonomik olarak sēkēntēlē olduĵu ve salgēn 

hastalēklardan kēvrandēĵē bir dºnemde Ukrayna gibi geniĸ ve verimli topraklarē olan bir 

¿lkenin alēnmasē b¿y¿k rahatlēk vermiĸti. Bu olay Rus tarih­ileri tarafēndan Ukraynaônēn 

Lehlileĸmesinin ºnlenmesi olarak deĵerlendirildi. Gruĸevski ve Kostomarov gibi 

Ukraynalē tarih­iler ise bu durumu b¿y¿k bir hata olarak deĵerlendirdi. ¢¿nk¿ 

Ukraynaônēn dili ve etnik hususiyetleri Moskova Ruslarēndan tamamen farklēdēr.֣ 48 

Rusya, kozak ordusunun tarafēnda 1654 ï 1667 yēllarē arasēnda Lehistanôa karĸē 

savaĸa katēlmēĸtēr. Lehistanôēn zayēfladēĵēnē gºren Ķsve­ bu durumdan faydalanmayē 

planlayarak harekete ge­miĸtir. Moskova ve Lehistan arasēnda acil bir ĸekilde ateĸkeĸ 

antlaĸmasē imzalanmēĸtēr. Hmelnētskēy, Ķĸve­, Erdel, Brandeburg, Moldova ve Eflak ile 

bir itiffak oluĸturmuĸ ama bu m¿ĸterek g¿­ler de yenilgiye uĵratēlmēĸtēr.49 1657 yēlēnda 

Bogdan Hmelnētskēyônēn ºl¿m¿nden sonra yeni hetman olarak baĸyazēcē Ķvan Vēgovskēy 

se­ilmiĸtir. Kozaklarēn ­oĵu yeni hetmanē desteklemediĵi i­in birlikler arasēnda 

­atēĸmalar yaĸanmēĸtēr. Nihayetinde Vēgovskēy hetmanlēk gºrevinden devrilmiĸtir.50 1659 

yēlēnda Moskovaônēn baskēsē sonucunda merhum Bogdanôēn oĵlu on sekiz yaĸēndaki gen­ 

Yuriy Hmelnētskēy Vēgovskēyônēn yerine hetman olmuĸtur. Lehistan, birleĸik Kozak-Rus 

ordusunu bozguna uĵratarak Yuriyôe yeni bir antlaĸma imzalatmēĸtēr. Sol Kēyēsēnda bu 

durumu kabul etmeyen kozaklar Yuriy Hmelnētskēônēn dayēsē Yakiv Somkoôyu hetman 

olarak se­miĸlerdir. Sonu­ olarak iki kēyēnēn kozaklarē arasēnda ¢ºk¿nt¿ dºnemi adēnē 

alan bir i­ savaĸ ­ēkmēĸtēr.  

1665 yēlēnda Lehistanôēn himayesindeki Saĵ Kēyē kozaklarēnēn lideri Petro 

Doroĸenko Osmanlē Devleti ve Kērēm Hanlēĵēônēn desteĵiyle kendisini Saĵ Kēyē 

Kozaklarēnēn Hetmanē ilan etmiĸtir. ñDaha sonra da Osmanlē padiĸahē IV. Mehmetôle bir 

antlaĸma imzalayarak Osmanlē himayesini kabul etmiĸtir.֣ 51 B¿t¿n Lehleri Ukraynaôdan 

Polonyaôya geri kovmak ¿midiyle Tatar desteĵine g¿venen Doroĸenko, Lehistan kralē III. 

Jan Sobieskiyônin ordusuyla ­atēĸmalara girmiĸtir. Bu tehlikeli durum 1667 yēlēnda Rusya 

ile Lehistan arasēnda Andrusovo Antlaĸmasēônēn imzalanmasēnē saĵlamēĸtēr. Bu antlaĸma 

uyarēnca Lehistan Ukraynaônēn Dnipro Nehriônin sol yakasēnē Kēyiv d©hil Rusyaôya 
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bērakmēĸ; Dnipro Nehriônin saĵ yakasē ise Lehistan sēnērlarē i­inde kalmēĸtēr. Bºylece 

kozak ordusu ve devleti ikiye ayrēlmēĸ oldu, 1686 yēlēnda bu bºlme Vi­nēy Mēr óEbed´ 

Barēĸô m¿tarekesi ile tekrar pekiĸtirilmiĸtir.52 1686 yēlēnda ise Kēyiv Kilisesi Moskova 

Patrikliĵi h©kimiyetine girmiĸtir. Verilere gºre 1648 ï 1667 savaĸē boyunca yaklaĸēk 

300.000 Ukraynalē hayatēnē kaybetmiĸtir. Ulrih von Verdum, PodillaӢ bºlgesinde seyahat 

ettiĵi zaman not defterine Ukrayna topraklarē Tatarlar tarafēndan ºyle harap edilmiĸ ki 3-

4 g¿nl¿k yolculuk esnasēnda tek bir ev gºrmediĵini yazmēĸtēr.  

Ukrayna topraklarēnē elinde tutmak isteyen Osmanlē Ķmparatorluĵu Sultan IV. 

Mehmet komutanlēĵēnda 1672 yēlēnda PodillaӢ, Bratslav ve g¿ney Kēyiv bºlgelerine h©kim 

olmuĸtur. Doroĸenko hetmanlēk gºrevine geri dºnm¿ĸ ama Tatar soygunlarē, zorunlu 

islamlaĸtērma dolayēsēyla Saĵ Kēyēsēnēn sakinleri, Galē­ ve Volēn bºlgelerine, Dnipro 

Nehriônin sol yakasēna ka­maya baĸlamēĸlardēr. 53 1676 yēlēnda Moskova ordusu, yardēm 

alamayan Doroĸenkoôya saldērmēĸ, Saĵ Kēyēsē Hetmanē Doroĸenko teslim olmak zorunda 

kalmēĸtēr. 1699 yēlēnda Saĵ Kēyēsēndaki kozak birlikleri Lehistan tarafēndan kaldērēlmēĸtēr. 

1687 yēlēnda Sol Kēyēsēnda kozak devletinin yeni hetmanē olarak Ķvan Mazepa se­ilmiĸtir. 

Bu dºnemde Ukraynalēlar, Kērēm Hanlēĵē seferine ­ēkan ve sonra Osmanlēôya karĸē I. 

Petro tarafēndan d¿zenlenen savaĸlara katēlan Rus ordusuna silah ve erzak temin 

etmiĸlerdir.  

1654 yēlēndan beri Ukraynaônēn ºzerkliĵi gittik­e sēnērlandērēlmēĸ, ¢ar I. Petro 

dºneminde ise kozaklarēn haklarē kēsētlanmēĸ, nitekim 1764ôte hetmanlēk unvanēnēn 

kullanēlmasē yasaklanmēĸtēr. Aynē sene Rus ­ari­e II . Katerēna, Ukraynaôyē Rusya 

Ķmparatorluĵuôna d©hil etmeye karar vermiĸ bºylece Dnipro Nehriônin sol yakasēndaki 

topraklar yeni bir idari yapē i­ine sokulmuĸtur. 1775 yēlēnda Zaporizka Si­ kaldērēldēktan 

sonra, kozaklarēn bir kēsmē Osmanlē topraklarēna ait kuzey Dobruca bºlgesine yerleĸerek 

1828 yēlēna kadar varlēĵēnē s¿rd¿rebilen Zadunayska óTuna Nehri ºtesindekiô Si­ôi 

kurmuĸlardēr.54 

Lehistan-Litvanya Birliĵi, 1772, 1793 ve 1795 Rusya, Avusturya ve Prusya monarĸi 

devletleri arasēnda paylaĸēlmēĸtēr. Son paylaĸēmēnēn ardēndan Ukrayna topraklarēnēn 

y¿zde seksen kadarē, Rusya Ķmparatorluĵuônun eline ge­miĸtir. Karpat Daĵlarē boyunca 
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devam eden topraklar ile Galē­ bºlgesi Habsburg hanedanēna ait Avusturya-Macaristan 

Ķmparatorluĵuônun bir par­asē olurken, Ukraynasēônēn g¿neybatēsē Romanya, Bukovēna 

bºlgesinin ise Osmanlē Ķmparatorluĵu tarafēndan sahiplenilmiĸtir. 

Tēpkē diĵer fethedilen topraklarda olduĵu gibi Rus yºneticiler Ukraynaôda 

Ruslaĸtērma siyaseti g¿tmekten vazge­memiĸlerdir. ñOn dokuzuncu asērda Ukraynaôda 

mill´yet­i hareketler yaygēnlaĸēnca, Rus ­arē bu hareketleri bastērmak i­in ĸiddetli 

tedbirlere baĸvurmuĸtur.֣ 55 Ķlk ºnce okullarda ve kiliselerde Ukraynacanēn kullanēmē 

sēnērlandērēlmēĸtēr. Avusturya-Macaristan Ķmparatorluĵuôna bērakēlan topraklarda 

yaĸayan Ukraynalēlarēn durumu Rusyaôdakilere kēyasla kat kat daha iyidir. Birinci D¿nya 

Savaĸēônēn baĸladēĵē sērada Galē­ bºlgesindeki Ukraynalēlar kendi k¿lt¿rel, siyasal ve din´ 

etkinlikleri konusunda yeterince rahatlardē. Uzun yēllar Rusya, Polonya, ardēndan da 

Avusturya-Macaristan Ķmparatorluklarē arasēnda bºl¿nm¿ĸ Ukrayna topraklarē, Birinci 

D¿nya Savaĸē esnasēnda aynē devletlerin ­arpēĸmalarēna sahne olmuĸtur.56   

1.5. SSCB D¥NEMĶ UKRAYNA TARĶHĶ 

1917 yēlēndaki Ekim Devrimiône kadar Ukrayna, Rusya Ķmparatorluĵuônun bir 

par­asē olarak kalmēĸtēr. Birinci D¿nya Savaĸēônēn sonunda Avusturya-Macaristan 

Ķmparatorluĵu ile Rusya iki imparatorluĵun ­ºkmesi ¿zerine Ukrayna topraklarēnda kendi 

kaderini belirleme eĵilimleri belirmiĸtir. Avusturya-Macaristan Ķmparatorluĵuônun 

yēkēlmasē ¿zerine 1918 yēlēnda Galē­ bºlgesinin baĸĸehri olan Lvivôde Batē Ukrayna Mill´ 

Cumhuriyeti kurulmuĸtur.57 Batēda kurulan bu devlet 1919ôda merkezde olan Ukrayna 

Mill´ Cumhuriyetiyle birleĸtiĵi h©lde Ukraynaôdaki karēĸēk siyaset durumundan dolayē 

yeni birliĵinin yºnetimi uzun s¿rmemiĸtir. Bukovēna bºlgesi ise savaĸēn ardēndan oluĸan 

¢ekoslovakyaônēn h©kimiyeti altēna girmiĸtir. 

1919 yēlēnda Ukrayna Sovyet Sosyalist Cumhuriyeti kurulmuĸtur.58 1924 yēlēnda 

Ukrayna totaliter Sovyetler Birliĵiôni meydana getiren on beĸ cumhuriyetten biri 

olmuĸtur. 1932 ï 1933 yēllarē arasēnda Sovyet yºnetiminin y¿r¿tt¿ĵ¿ kooperatifleĸme 

politikasē, Holodomor adēyla bilinen yapay bir kētlēĵa yol a­tēĵē i­in Ukraynaôda 4-5 

milyon kadar insan a­lēktan ºlm¿ĸt¿r. Stalin dºneminde bºlgede Sovyet Birliĵiône giren 

                                                           
55 K¿peli http://www.sinbad.nu/ukrayna02.htm (Eriĸim tarihi:10.10.2017, 14:10.) 
56 Boyko, s. 292. 
57 Boyko, s. 326. 
58 Plohiy, s. 287. 

http://www.sinbad.nu/ukrayna02.htm


23 
 

 

b¿t¿n cumhuriyetlerde baskēlar arttērēlmēĸtēr. ¥rneĵin bu devletlerde yaĸayan ­eĸitli 

halklarēn ana dillerin kullanēmē yasaklanmēĸtēr. ¢ekoslovakya topraklarēnda yaĸayan 

Ukraynalēlar ise siyasal ve k¿lt¿rel haklarē konusunda Sovyetlerdekilere gºre daha 

rahatlardē.  

II . D¿nya Savaĸē sērasēnda Ukrayna topraklarēnēn y¿zde doksan beĸ kadarē 

Almanyaôda iktidar baĸēna gelen Naziler tarafēndan iĸgal edilmiĸtir. Ukrayna alanlarēnda 

Nazi tarafēndan ger­ekleĸtiren ĸiddetli katliamlarēn dehĸetli y¿z¿ aĸērē korkun­tur. Savaĸ 

esnasēnda ¿lkede olduk­a g¿­l¿ partizan hareketleri oluĸturulmuĸtur. 1944 yēlēnēn 

sonunda Ukrayna, Nazi Almanyasē iĸgalinden kurtarēlmēĸtēr.59 Savaĸta Ukraynaônēn kaybē 

7 milyon (n¿fusun %15) rakamēna ulaĸmaktadēr. ¦lkenin yaklaĸēk yedi y¿z ĸehri ve yirmi 

sekiz bin kºy¿ zarar gºrm¿ĸt¿r. 

Ukrayna Sosyalist Cumhuriyetiônin topraklarēna 1945 yēlēnda Zakarpatt§, 1954ôte 

Kērēm d©hil edilmiĸtir. ñUkrayna 1986 yēlēnda, tarihin en b¿y¿k n¿kleer felaketlerinden 

biri  olan ¢ernobil faciasēnē yaĸamēĸtēr. ֣ 60 Sovyetler Birliĵiônde 1990ôlē yēllarda 

Perestroyka óyeniden yapēlanmaô adē altēnda tanēnan ­ºz¿lme s¿reci, bir­ok diĵer Sovyet 

cumhuriyetinde olduĵu gibi Ukraynaôda da mill ýet­i hareketlerin y¿kseliĸine yol 

a­mēĸtēr. 

1.6. BAĴIMSIZ UKRAYNA TARĶHĶ 

1.6.1. Baĵēmsēzlēk Ķlanē 

Ukrayna, 24 Aĵustos 1991 tarihinde Sovyetler Birliĵiônden ayrēlarak baĵēmsēzlēĵēnē 

ilan etmiĸtir. 1 Aralēk 1991 tarihinde ger­ekleĸen referanduma katēlanlarēn y¿zde 90ôdan 

fazla Ukraynalē baĵēmsēzlēĵē i­in oy vermiĸtir. Aynē zamanda yapēlan se­imler sonucunda 

y¿zde 61 oy alan Leonid Krav­uk, ¿lkenin ilk  devlet baĸkanē olmuĸtur. 1994 yēlēnda 

d¿nyanēn ¿­¿nc¿ en b¿y¿k n¿kleer silah deposuna sahip olan Ukrayna n¿kleer 

silahlarēndan vazge­tiĵine dair antlaĸmayē imzalamēĸtēr. 1994 yēlēnda Leonid Ku­ma 

baĸkanlēk koltuĵuna oturmuĸtur.61 1996ôda toprak ve para reformlarē ger­ekleĸtirilmiĸtir. 

1999ôteki devlet baĸkanlēĵē se­imini tekrar Ku­ma kazanmēĸtēr. 2000 yēlēnda meĸhur 

muhalif gazeteci Georgiy Gongadze ­ok esrarlē bir ĸekilde kaybolmuĸtur. Bunun ardēndan 
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Ku­maônēn bu su­a ortak olduĵu ses kayētlarē ile ispatlanmēĸtēr. Muhabirin 

ºld¿r¿lmesiyle baĸlayan derin siyasi kriz sērasēnda ¿lke genelinde ñKu­maôsēz Ukraynaò 

sloganē altēnda bir dizi kitlesel protesto gºsterileri patlak vermiĸtir.62 Bazen g¿venl¿k 

g¿­leri karĸē koyduĵu i­in protestolar ve gºsteriler ciddi ­atēĸmalara dºn¿ĸm¿ĸt¿r. 

Ku­ma, imk©nē olduĵu h©lde devlet baĸkanē se­imlerine ¿­¿nc¿ defa katēlmayacaĵēnē 

televizyon ekranlarēndan duyurmuĸtur. 

1.6.2. ñTuruncu Devrimò 

2004 yēlēnda devlet baĸkanlēĵē se­imlerinde ñNaĸa Ukrayinaò Bloĵu lideri, muhalif 

partisinin adayē Viktor Yuĸ­enko taraftarlarē tarafēndan d¿zenlenen isyan, miting ve 

protesto kampanyasēna Turuncu Devrim adē verilmiĸtir. Merkezi se­im kurulu Viktor 

Yanukovē­ôēn se­imin ilk sonu­larēna (Yanukovē­ y¿zde 49,4, Yuĸ­enko ise 46,6 oy 

almēĸtēr) gºre kazandēĵēna dair a­ēklamasē bu protestolara yol a­mēĸtēr. Sonu­larē 

etkilemeye yºnelik se­imlere toplu hile karēĸtērēlmasēna tepki gºstermek i­in Ukraynalēlar 

Kasēm ayēnēn 22ôsinde baĸkentin ana meydanēnda toplanmaya baĸlamēĸlardēr.63 Batē 

¿lkelerinin topluluklarē Ukrayna muhalefetini desteklemiĸlerdir. Y¿ksek Mahkeme 

tarafēndan devlet baĸkanlēĵē se­imlerinin ikinci tur oylamanēn tekrarēna (yasa tarafēndan 

ºngºr¿lmemektedir) karar verilmesi ve Yuĸ­enkoônun kazanmasēyla devrimin en ºnemli 

sonucu olarak gºr¿lmektedir. Renkli adē alan devrimler Sērbistanôdan baĸlamēĸ G¿rcistan, 

Kērgēzistan ve Ukraynaôda devam etmiĸtir. 

Ciddi ihlal ve hilelerin olduĵu ºne s¿r¿ld¿ĵ¿ i­in Yuĸ­enko kendi taraflarēna 

sokaĵa ­ēkmalarē konusunda ­aĵrēda bulunmuĸtur. Ukrayna genelinden 100-500 bin 

protestocu i­in Baĵēmsēzlēk Meydanē hoĸnutsuzluĵun ifade edilmesi i­in temel alan 

olmuĸtur. Patlak veren kitlesel gºsteriler baĸta olmak ¿zere Kēyivôde ve batē ĸehirlerinde, 

sonra ise diĵer kentlerde de d¿zenlenmiĸtir. Yuĸ­enkoônun se­im kampanyasēnda 

kullanēlan ve daha sonra gºstericilerin belirgin alameti olan turuncu renginden dolayē bu 

protestolar ñTuruncu Devrimò olarak adlandērēlmēĸtēr.64 Ukrayna Y¿ksek Mahkemesinin 

g¿nlerce s¿ren dava incelenmesinin ardēndan anayasanēn ihlal edildiĵi ve se­im 

sonu­larēnēn ge­ersiz olduĵu ilan edilmiĸtir. 26 Aralēkôta yeniden yapēlan se­imlerde 
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Yuĸ­enko y¿zde 51,9 oy alarak Ukraynaônēn yeni devlet baĸkanē olmuĸ, Rusya yanlēsē 

Yanukovē­ôēn oylarē ise y¿zde 44,2ôye kadar d¿ĸm¿ĸt¿r.  

2010 yēlēnda yapēlan devlet baĸkanlēĵē se­imlerinde 2004ôteki se­imleri kaybeden 

Yanukovē­ bayan aday Yuliya Timoĸenkoôyu maĵlup ederek cumhurbaĸkanē koltuĵuna 

oturmuĸtur.65 Viktor Yuĸ­enko bu sefer sadece y¿zde beĸ oyla yetinmek zorunda 

kalmēĸtēr. 

1.6.3. Onur Devrimi  (Euro Maydan) 

Onur Devrimi, r¿ĸvet­ilik, emniyet g¿­lerinin keyf´liĵine karĸē ­ēkan ve Ukrayna 

dēĸ siyasetinde Avrupa yºn¿n¿ destekleyen mill´ yurtsever protesto gºsterilerinin adēdēr. 

21 Kasēm 2013 tarihinde Ukrayna bakan kurulu Ukrayna-Avrupa Birliĵi Ortaklēk 

Anlaĸmasēônē imzalama hazērlēĵēnēn durdurulmasē kararē ¿zerindeki tepkilerden doĵan ve 

Kasēmôēn 30ôunda Kēyivôde gece gºsterilerinin daĵētēlmasēndan sonra yaygēnlaĸan 

protestolar zamanla devrim boyutuna ulaĸmēĸtēr.66 2013 yēlēnēn sonundan beri miting, 

gºsteri, ºĵrenci grevleri ĸeklinde devam eden protestolara iktidar tarafēndan yºnetilen 

silahlē mukavemeti a­ēk silahlē ­atēĸmalara yol a­mēĸtēr. 

2010 yēlēnda iktidarēn baĸēna gelen Yanukovē­ tarafēndan anayasanēn gasp edilmesi 

y¿z¿nden Ukrayna halkē arasēnda protesto havalarēnēn b¿y¿mesi gºzlemlenmiĸtir. 

Eylemcilerinin ­oĵunluĵunu radikal mill ýet­ilerden oluĸan kitlesel protesto sērasēnda 

Yanukovē­ôēn iktidardan inmesi ve Azarov baĸkanlēĵēndaki h¿k¿metin istifa etmesi 

taleplerini sēk sēk dile getirmiĸlerdir. Ayrēca eski baĸbakan Yuliya Tēmoĸenkoônun da 

serbest bērakēlmasē talep edilmiĸtir. 

22 Ocak 2014 tarihinde ateĸli silahlarēn kullanēlmasē sonucunda ilk insan kayēplarē 

kaydedilmiĸtir. ¢oĵu zaman protestocular ºnemli h¿k¿met binalarēnēn ºn¿nde 

toplanmēĸlardēr. Devrimin en karanlēk anlarē Kēyivôde 18-20 ķubatôta yaĸanmēĸtēr. 

Eylemciler ile g¿venlik g¿­leri arasēnda patlak veren ­atēĸmalarda y¿z¿ aĸkēn kiĸi 

(Semavi Y¿z Kahramanlarē) hayatēnē kaybetmiĸ, y¿zlerce kiĸi ise yaralanmēĸtēr.67 

Protesto ve ­atēĸma olaylarēnēn ardēndan Yanukovē­ Ukraynaôyē terk etmiĸ, Batē 

¿lkelerinin desteĵini alan muhalefet devleti yºnetmeye baĸlamēĸtēr.  
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1.6.4. Rusyaônēn Ukraynaôya Silahlē Saldērēsē  

Rusyaônēn Ukraynaôya Silahlē Saldērēsē Ukrayna i­in bir nevi ¦­¿nc¿ Kurtuluĸ 

Savaĸē h©line gelmiĸtir (Birinci Kurtuluĸ Savaĸē 1917 ï 1922, Ķkinci Kurtuluĸ Savaĸē 1938 

ï 1950). Rusya Federasyonu tarafēndan ger­ekleĸen Ukrayna egemenliĵine ve ¿lke 

b¿t¿nl¿ĵ¿ne karĸē doĵrudan ve dolaylē silah g¿­lerinin kullanēlmasēdēr. Neticesinde 2017 

yēlēn baĸē itibariyle yaklaĸēk 10 bin kiĸi ºld¿r¿lm¿ĸ, 23 bin kiĸi yaralanmēĸ, 1,8 milyon 

kiĸi zorunlu gº­men olmuĸ ve Ukrayna topraklarēnēn y¿zde 7,2 iĸgal edilmiĸtir. Saldērēlarē 

durdurmak amacēyla Ukrayna h¿k¿meti tarafēndan baĸlatēlan Antēterorēstē­na Operatsiya 

(ATO) óAntiterºr Harek©tēô 13 Nisan 2014 tarihinden beri d¿zenlenmektedir.68 27 Ocak 

2015 tarihinde, Ukrayna parlamentosu, Rusya Federasyonuônun saldērē g¿c¿ olduĵunu 

kabul etmiĸtir.  

Ukraynaônēn karēĸēk siyasi durumundan istifade imk©nē ­ēkēnca Ukraynaôya baĵlē 

olan Kērēm ¥zerk Cumhuriyeti, Rusya tarafēndan hemen ilhak edilmiĸtir. Olaylarēn 

devamēnda Rusya yanlēlarēnēn aĵērlēkta olduĵu devletin doĵusundaki meĸhur sanayi 

bºlgesi olan Donbasôta Kremlinôden yºnetilen milis ºrg¿tleri ile Ukrayna mill´ ordusu 

arasēnda silahlē ­atēĸmalar baĸ gºstermiĸtir. G¿n¿m¿ze kadar devam eden kanlē 

­atēĸmalarda hem sivil hem de asker´ taraflardan on binlerce kiĸi hayatēnē kaybetmiĸtir. 

Donetsk, Lugansk gibi b¿y¿k ĸehirlerin ve yakēndaki yerleĸim yerlerin n¿fusunun ciddi 

bºl¿m¿ evleri ve varlēklarēnē bērakarak gº­ etmek zorunda kalmēĸlardēr. Bug¿nderde 

doĵudaki ĸehirlerin altyapēlarē b¿y¿k zarara uĵramēĸ ve bu ziyan devam etmektedir. 

Saĵlanan ateĸkeslerin koĸullarēna ise sadece Ukrayna askerleri uymaktadēr. 

12-14 Nisanôda Donetsk ilinin  Slovyansk, Kramatorsk, Artemivsk, Lēman, 

Drujkivka, Yenakiyevo, Makiyivka, Mariupol, Gorlivka, Hartsēzk, Jdanivka ve 

Kirovskeônin resm´ binalarē terºristler tarafēndan ele ge­irilmiĸtir. Birleĸmiĸ Milletler 

¥rg¿t¿ verilerine gºre askeŕ  ­atēĸmalarē baĸladēktan sonra beĸ milyon kiĸi zarar gºrm¿ĸ, 

bir milyon kiĸi Ukraynaônēn baĸka bºlgelerine yerleĸmiĸlerdir. Ayrēca, Antiterºr 

Harek©tēônēn yapēlmasē i­in Ukrayna b¿t­esinden ayrēlan aylēk tahsisat 1,5 milyar 

grēvnaӢya eĸittir. Saldērē sonucunda Al­evsk Demir ¢elik Fabrikasē, Donetsk Hadde 

Fabrikasē, Donetsk Elektrik Demir ¢elik Fabrikasē, Stahanov Demirli Alaĸēm Fabrikasē, 
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Kērēm Karbonat Fabrikasē ­alēĸmamaktadēr. Kºm¿r ­ēkarēmē y¿zde 35 azalmēĸ, 150 

kºm¿r ocaĵēndan 115 ocaĵē ilhak edilen alanēnda bulunmaktadēr.  

27 Ocak 2015 tarihli Avrupa Konseyi Parlamenter Meclisi kararēnda Rusya 

tarafēndan Donbas bºlgesine saldērēnēn yapēlmasē ve Donbas topraklarēndaki terºristlere 

her konuda destek verilmesi, Kērēmôēn iĸgal edilmesi kanētlamaktadēr. Avrupa G¿venlik 

ve Ķĸbirliĵi Teĸkilatē kararēnda ise 2014 ķubat ayēndan beri Ukrayna ile iliĸki ­er­evesinde 

Rusyaônēn, Helsinkiônin t¿m on ilkesini ­ignediĵi sºylenmektedir.  

2 Ekim 2014 tarihli Avrupa Konseyi Parlamenter Meclisi kararēnda Rusyaônēn 

Ukraynaôya kendi d¿zenli ordusunu gºnderdiĵi kabul edilmiĸtir. Kuzey Atlantik 

Antlaĸmasē ¥rg¿t¿ôn¿n umumi k©tibi Anders von Rasmussen zērhlē ara­larēn sokulmasē 

Rusyaônēn Doĵu Ukraynaôyē istikrarsēzlaĸtērmaya devam etmesini gºsterdiĵini iddia 

etmiĸtir. Ayrēca Avrupa G¿venlik ve Ķĸbirliĵi Teĸkilatē heyetinin raporlarda Donbas 

bºlgesinin Rusya tarafēndan ateĸ altēnda tutulmasēna dair kanētlar bulunmaktadēr. KAA¥ 

Avrupa M¿ttefik Kuvvetleri Baĸkomutanē Filip Bridlav, Rusya tarafēndan milislerin 

maddi olarak desteklenmesi ĸºyle dursun, Ukraynaôya karĸē paralē asker kullanēlērken, 

Rusya tarafēndan donanēmsal ve finansal olarak desteklenen terºristlerin, Rus d¿zenli 

ordusunun Ukrayna sēnērēndan ge­mesini kolaylaĸtērdēĵēnē bildirmiĸtir. 

2017 yēlēndaki Nobel ¥d¿l¿ adayē Svitlana Aleksiyevē­, Rus saldērē siyaseti 

hakkēnda d¿ĸ¿ncelerini paylaĸmēĸtēr: ñRus d¿nyasēnēn kendi sēnērlarēnēn kavranmamasē, 

kendi sēnērlarēn hissedilmemesi, bu sēnērlarēn nerede olduĵunun bilinmemesi Rus halkēnēn 

sorunudur. Bu y¿zden Rus vatandaĸē bilincinde Ukrayna, Beyaz Rus topraklarē da 

Rusyaônēndēr. Bu y¿zden Ukraynaôdaki savaĸ bu Rus d¿ĸ¿ncelerinden kaynaklanan bir 

sorundur. Bu da Rusyaônēn bitmek bilmeyen yayēlma arzusudur.֣ 69 

1.7. UKRAYNA - T¦RKĶYE ĶLĶķKĶLERĶ ¦ZERĶNE 

T¿rk­e kayēp leh­esini konuĸan Avarlar aĸiretleri hakkēnda ºnceki bºl¿mlerde 

bahsetmiĸtik. Daha ayrēntēlē olarak diĵer T¿rk kavimleri ile Ukraynaôda ­eĸitli tarihi 

dºnemlerde yaĸayan halklarēn iliĸkilerinden bahsedelim. X. y¿zyēlda Slavlar tarafēndan 

                                                           
69 Nobel adayēndan Donbasôtaki savaĸēn sebebinin a­ēklamasē 
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kurulan Kēyiv Rusǋ Devleti h¿k¿mdarlarēn seferleri sayesinde saĵlam bir ĸekilde 

geniĸlemesine devam etmiĸtir. T¿rk kavimleri olan Hazarlar sēkēntēlē bir ­ºk¿ĸ 

dºneminden ge­tiĵi zaman, Pe­enekler aĸireti ise yēkēlma s¿recine ­oktan girmiĸlerdi. 

Sonu­ta Karadenizôin kuzeyindeki bozkērlar ­eĸitli T¿rk halklarē ile Slavlar arasēnda 

ger­ekleĸen m¿cadelelere sahne olmuĸtur. Bu ¿­ ulus arasēndaki iliĸkiler siyasi 

menfaatlere dayalē olduĵu i­in yer yer dost bazen de d¿ĸmanca bir gidiĸat takip edilmiĸtir. 

Doĵu Avrupa topraklarēnda en kuvvetli T¿rk devletlerinden biri olan Hazar Kaĵanlēĵēônēn 

X. y¿zyēlda yaĸadēĵē siyasi, asker´ ve iktisadi bunalēmlar y¿z¿nden zayēflamasēyla birlikte 

h©kimiyeti sona ermiĸtir. 

Kēyiv Rusǋ Devletiônin doĵu komĸularē olan Hazarlar, Hazar Deniziônin kēyēsēndaki 

ticaret a­ēsēndan ºnemli topraklara sahiptir. Hazar kaĵanē Yusuf kendi mektubunda ĸunu 

belirtmiĸtir: ñEĵer Hazar halkē kendi sēnērlarēnda Kēyiv knezi ordusunu durdurmadēysa 

Kēyiv Rusǋ ­oktan b¿t¿n d¿nyayē eline ge­irirdiῤ. Kēyiv Rusǋ Devleti ger­ekten Hazarlarēn 

topraklarē ¿zerinden Orta ¢aĵôēn en ºnemli pazarlarē olan Konstantinopolis ve Baĵdatôa 

ulaĸmayē planladēĵē i­in Hazarlar ile m¿nasebetleri X. y¿zyēlda gittik­e bozulmaya 

baĸlamēĸtēr. SvaӢtoslav, Kēyiv Rusǋ tarihinde f¿t¾hat­ē huyuna sahip bir knez olarak 

bilinmektedir. 965 yēlēnda yeni bir sefere ­ēkan bu knez Ķtil ve Sarkel adlē Hazar ĸehirleri 

yerle bir etmiĸtir.70 Hazar Kaĵanlēĵēônēn ¿nl¿ tarēm merkezi Samandarôda bir ¿z¿m baĵē 

bile bērakēlmamēĸtēr. G¿n¿m¿z Taman yarēmadasēndaki Kuban Nehri boyunda bulunan 

Tamatarhan Hazar kalesi de SvaӢtoslav tarafēndan zaptedildikten sonra bu topraklarda 

Tmutarakan adlē Kēyiv Rusǋ Devletiône baĵlē bir knezlik oluĸturulmuĸtur.71 Devletin 

­ºk¿lmesinin ardēndan kimi Hazarlar Ķslam dinini kabul ederek Harezm topraklarēna 

sēĵēnmēĸlar, kimileride gº­ hayatēna devam ederek Kuman kavimlerine karēĸmēĸlardēr. 

ñHazarlardan ­ok daha zorlu bir T¿rk kavmi olan Pe­enekler 915 yēlēnda Slavlarēn 

kapēlarēnē ­almēĸlardēr.֣ 72 Eski kaynaklarda bulunan verilerden Pe­eneklerin Kēyiv Rusǋ 

topraklarēna yaklaĸēk 915 yēlēnda geldiklerini bilinmektedir. Pe­enekler, Knez Ķgor ile 

barēĸ yaptēklarē h©lde Kēyiv Rusǋ ile m¿cadelesine 920ôden beri devam ettiklerini 

gºr¿yoruz. 944 yēlēnda ise Ķgor hem kendi kuvvetli ordusunu toplamēĸ hem de Pe­enek 

                                                           
70 Boyko, s. 47. 
71 P.V. Golubovskiy, Bolgarē i Hozarē Vosto­nēye Sosedi Rusi Pri Vladimire Svatom, Kor­ak-Novitskiy 

Yayēnevi, Kēyiv 1888, s. 42. 
72 Mualla Uydu, Y¿cel, ñĶlk Rus Yēllēĵē "Povesti Vremennēh Let"e Gºre X. Y¿zyēlda Rus-Bizans-T¿rk 
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askerlerini kiralayarak Bizans Ķmparatorluĵu ¿zerine gitmiĸtir.73 Aynē zamanda Kēyiv 

Rusǋ Devleti Pe­eneklerin ana ticari ortaklarēndan biriydi, ºrneĵin b¿y¿k baĸ hayvan, 

davar ve atlar bu kavimden alēnērdē. Pe­enekler, knezlerin b¿y¿k ordularēyla savaĸmaya 

cesaret edemezlerdi, fakat Kēyiv Rusǋ sēnērlarēnda gevĸeme hissedilince g¿­l¿ devletin 

topraklarēna hemen saldērērladē. Ķlk ciddi baskēn 969 yēlēnda Kēyiv ¿zerine yapēlmēĸtēr. 

972 yēlēnda ise knez SvaӢtoslav Pe­eneklerin tuzaĵēna d¿ĸ¿r¿lm¿ĸt¿r. Pe­enek ºnderi olan 

K¿reônin birliĵi SvaӢtoslavôēn kafatasēnē altēnla kaplayarak i­ki i­mek i­in bir k©se h©line 

dºn¿ĸt¿rm¿ĸlerdir.74 

Knez SvaӢtoslavôēn ºl¿m¿nden sonra Kēyiv Rusǋ dºneminde oĵullarē ve akrabalarē 

arasēnda taht kavgalarē baĸlamēĸtēr. Nihayetinde yeni Kēyiv knezi Yaropolk (973 ï 980) 

olmuĸtur. H¿k¿mdarlēk dºneminde Pe­enekler, Kēyiv Rusǋ knezlerinin kendi aralarēndaki 

m¿cadelelerine sēk sēk katēlmēĸlardēr. ¦stelik knezler Pe­enekleri asker´ hizmet i­in davet 

ettikleri zaman onlarē kendi kavimlere karĸē gºndererek Pe­eneklerin imhasēna da katkēda 

bulunmuĸlardēr.  

Knez B¿y¿k Volodēmēr Pe­eneklerin azēlē muhalifi olarak bilinmektedir. 

Pe­eneklerin ilk saldērēlarē ardēndan ¿lkenin g¿ney sēnērlarēnē g¿­lendirmeye ­alēĸmēĸtēr. 

ñNitekim 988 yēlēnda: Volodēmēr ñKēyivôin etrafēnda ­ok az ĸehrin olmasē iyi deĵildir ֣

diye d¿ĸ¿n¿p Desna, Vostra, Trubej, Sula ve Stugna nehirleri boyunca ĸehirler kurdu.֣75 

992 yēlēnda Pe­enekler, Sula Nehriôni ge­tikten sonra B¿y¿k Kēyiv knezi Volodēmērôēn 

ordusuyla karĸēlaĸmēĸlar, kanlē muharebenin sonucunda Pe­enek birlikleri aĵēr bir 

yenilgiye uĵratēlmēĸtēr. Pe­enekleri yenen Volodēmēr tarafēndan zafer elde edilen yerde 

Pereyaslav ĸehri kurulmuĸtur. Pe­eneklerin ¿­¿nc¿ saldērēsē surlarē m¿stahkem olan 

Bilgorod ĸehrine olmuĸtur. Pe­eneklerin knez Volodēmēr h¿k¿mdarlēĵē dºneminde Kēyiv 

Rusǋ topraklarēna yaptēklarē son sefer 997 yēlēnda Vasēlkiv ¿zerine olmuĸtur. Pe­eneklerin 

Kēyiv Rusǋ topraklarēna en son seferi ise bu tarihten neredeyse kērk sene sonra 

ger­ekleĸtirilmiĸtir. 1036 yēlēnda Kēyivôin civarēnda knez Bilge Yaroslav tarafēndan 

Pe­enek ordusuna ezici bir darbe indirilmiĸtir.76 Bºylece Kēyiv Rusǋ topraklarēnda birka­ 
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y¿zyēl s¿ren Pe­enek tehlikesi giderilmiĸtir. Karakalpaklar i­erisine giren Pe­enek 

kavminin adē vakayinamelerde son defa 1168 yēlēnda ge­miĸtir. 

Altēn Orda saldērēlarē sonucu zayēflayan Kēyiv Rusǋ Devletiônin ­ºkmesiyle 

Ukrayna topraklarēnda belli bir idari merkez kurulamamēĸtēr. Birka­ y¿zyēl s¿ren 

devletsizlik dºnemi ardēndan Ukraynalēlar mill´ bilincin oluĸturulmasēnda ilk adēmlarē 

atmaya baĸlamēĸlardēr. Zaporizka Si­ adēyla bilinen kozak birliklerinin ordug©hē hem 

asker´ hem siyasi g¿­ olarak kendini tanētmēĸtēr. Ukraynaônēn yeni komĸusu ve Osmanlē 

Ķmparatorluĵuônun vasalē olan Kērēm Hanlēĵē yēllardēr kozaklarēn yer yer d¿ĸmanē bazen 

de ortaĵē olmuĸtur. ZaporijjaӢ Kozak ¿ss¿n¿n kurucusu Dmētro Vēĸnevetskēy 1553 yēlēnda 

Osmanlē Devletiônin baĸkentinde padiĸahēn huzuruna ­ēkmēĸtēr. ñT¿rk yºneticilerle sēnēr 

g¿venliĵinin saĵlamasē karĸēlēĵēnda Kērēm Hanlēĵēônēn Ukrayna topraklarēna yaptēĵē 

akēnlarēn durdurulmasē konusunda anlaĸmaya varmēĸtēr. Fakat 17. yy baĸlarēnda 

Kozaklar, Avusturya ve Venedik savaĸlarē y¿z¿nden zayēf d¿ĸen Anadoluônun bazē 

ĸehirlerine akēnlar yapmaya baĸladēlar. Kozaklar 1604ôde Varnaôya, 1614, 1625 

yēllarēnda Trabzon`a, 1614ôte Sinop`a ve 1624 yēlēnda Ķstanbulôa baskēn yaptēlar.֣ 77 

Ķstanbulôa Boĵazôdan i­eri girerek Ķstinyeôye kadar inmiĸlerdir. 1648 yēlēna kadar Kozak 

devletimsi birliĵinin dēĸ siyaseti Ukraynaônēn anti Osmanlē itiffakēna katēlmasēna 

yºnelikti. 

Kozaklar Ukraynaôyē bºlme ya da tamamen ele ge­irme siyaseti g¿den Moskova 

ve Lehistanôa karĸē durmaya ­alēĸmēĸlardēr. ñHetman Bogdan Hmelnētskēyônēn T¿rkiye ile 

ittifakē ºzellikle Lehistanôdan ¿mitlerin kesildiĵi ve Moskova ile yaĸanan hayal 

kērēklēĵēnēn ardēndan tamamen mantēklē bir adēmdē.֣ 78 Osmanlē ile yapēlan bu ittifak 

Ukrayna ºzerkliĵinin korunmasē i­in son ĸanstē. 1648 yēlēnda Albay Filon Celali 

baĸkanlēĵēndaki Ukrayna diplomatik heyeti Ķstanbulôda gºr¿ĸmelerde bulunmuĸtur. Bu 

m¿zakereler sayesinde ittifak anlaĸmasē yapēlmēĸ ve Ukrayna devletinin baĵēmsēzlēĵē 

onaylanmēĸtēr. Ukrayna topraklarēna Kērēmôdaki hanlarēn izniyle yapēlan baskēnlar ve 

soygunlar yasaklanmēĸtēr. ñBu ittifak s¿resince T¿rkiyeônin Karadeniz sahillerine yapēlan 

yaĵmalamalar durdurulmuĸtur. Hmelnētskēy vaatlerine sadēk kalmēĸ, 1650 yēlēnda 
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Venediklilerin T¿rklere karĸē beraber savaĸ teklifini geri ­evirmiĸtir.֣ 79 1652 ï 1653 

yēllarēnda Ukraynaônēn Kērēm ve Moldova gibi Osmanlē h©kimiyetinde vasal olma 

stat¿s¿ne sahip olmak i­in m¿zakereler tekrar baĸlatēlmēĸtēr. Fakat Ukrayna ileri gelenleri 

arasēndaki m¿nakaĸalar y¿z¿nden bu ittifak ger­ekleĸtirilememiĸtir, Moskova ¢arlēĵē ile 

ittifaka gidilmiĸtir.  

ZaporijjaӢ Kozak ¿ss¿n¿n diĵer komutanlarē Hmelnētskēyônēn planlarēnē 

ger­ekleĸtirmeye ­alēĸmēĸlardēr. ¥rneĵin Ķvan Vēhovskēy Osmanlē idaresini kabul 

etmenin yollarēnē aramēĸtēr. Pavlo TeteraӢ 1671 yēlēnda Karasiôde (g¿n¿m¿zde Balēkesir) 

sancaĵēnē aldēktan sonra kendi makamēna oturamamēĸ ­¿nk¿ Edirneôde bir Leh ajanē 

tarafēndan ºld¿r¿lm¿ĸt¿r. Ukrayna Saĵ Kēyēsēnēn Hetmanē Petro Doroĸenkoônun 

­abalarēnēn sonucunda, Ukraynaônēn Osmanlēlarēn himayesi altēna giriĸi 1669ôda resmen 

ilan edilmiĸtir. ñSultan Mehmet (1648ï1687) Doroĸenkoônun teklifini kabul etti, Osmanlē 

idaresinde iĸaret olarak hetmana davul, boncuk ve sancak verildi. Petro Doroĸenkoônun 

b¿t¿n hetmanlēk s¿resince Ķstanbulôda Ukrayna temsilcilliĵi bulunmuĸtur.֣ 80 Ukrayna 

topraklarēndaki karēĸēk siyasi olaylardan dolayē bu Osmanlēônēn himayesi sadece 1676 

yēlēna kadar devam etmiĸtir. Ukrayna Sol Kēyēsēnēn Hetmanē Ivan Br¿hovetskēy, 1668ôde 

Rusya h¿k¿meti ile m¿nasebetlerini bozup T¿rk h©kimiyetini se­miĸtir. 

Br¿hovetskēyônēn Osmanlēya baĵladēĵē ¿mitler ilk aĸamada kalmēĸ ­¿nk¿ kēsa bir s¿re 

sonra hetman hayatēnē kaybetmiĸtir. 1670 yēlēnda Ķvan Sirko adlē atamanēn ºnderliĵinde 

bulunan kozaklar kendilerine Osmanlē Ķmparatorluĵuônun himayesi verilmesi i­in 

padiĸaha m¿racaat etmiĸlerdir. ñ¢ar I. Petro ile Osmanlē arasēnda vukuô bulan ve 1711 

Prut Anlaĸmasē ile sonu­lanan savaĸtan sonra Ruslara teslim olmayan kozaklar, Dnipro 

Nehriônin aĵzēnda Oleĸkēôda yeni bir ¿s kurabilmiĸlerdir.֣ 81 Bu suretle 1711ôden 1733 

yēlēna kadar varlēklarēnē s¿rd¿rebilmiĸlerdir.  

ñHetmanlēĵēnēn ilk yarēsēnda 1700l¿ yēllara kadar Mazepaôyē Osmanlēya karĸē 

siyasetlerinin ºnde gelen ismi olarak gºr¿yoruz. Hetman Mazepa, Dniproônun 

aĸaĵēsēnda bazē savaĸlarē bizzat idare etmiĸti.֣ 82 1701ôden sonra ise anti Moskova 

koalisyonunu kurmak i­in ºzen gºstermiĸtir. Mazepaônēn sadēk yardēmcēsē ve ondan sonra 

hetmanlēk gºrevine se­ilen Pēlēp Orlēk tarafēndan 1710 ï 1711 yēllarēnda Osmanlē 
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Ķmparatorluĵu ile ittifak kurabilmek i­in bir­ok etkinlik icra edilmiĸtir. ñ1767ôde son 

Zaporijya kozak ¿ss¿n¿n son otomanē Petro Kalnēĸevskēy yirmi kozak i­in himaye ricasē 

ile padiĸaha yollamēĸtē.֣ 83 Maalesef b¿t¿n giriĸimlere karĸēn bu ¿s, Rus ordusu 

tarafēndan yerlebir edilmiĸtir.  

ñKērēm Tatarlarēônēn aĵērlēklē n¿fuslarē, sºzkonusu Altēn Ordu Ķmparatorluĵuôndan 

kalma Kēp­ak T¿rkleriônden oluĸmakta idi.֣ 84 Ukraynaônēn g¿ney kēyēlarēnēn ve Azak 

Deniziônin t¿m ­evresininin denetimi yapan Kērēm Kaĵanlēĵē, Mengi Girayôēn 

h¿k¿mdarlēk dºneminde, 1475 yēlēnda Osmanlē Ķmparatorluĵuônun h©kimiyeti altēna 

girmiĸtir. I. Mengli Giray baĸkanlēĵēndaki gen­ bir devlet Osmanlēônēn himayesi altēnda 

olmayē baĸta hi­ bir ĸekilde kabul etmemiĸtir. Zamanla durum deĵiĸmiĸ, vasal kelimesi 

kºle anlamēna gelse de Kērēm Hanlēĵēônēn i­ iĸlerinde kendilerini ºzg¿r hissettiĵini 

belirtmek gerekir. Sultan II. Mehmedôin emri ¿zerine, Karadeniz ve Azak Denizi 

kēyēlarēnda bulunan Ceneviz ve Venedik kolonilerinin varlēĵē sona erdirilmiĸtir.85 

Bºylelikle Osmanlē Ķmparatorluĵu, G¿ney Ukrayna topraklarēna ve Karadeniz t¿m 

kēyēlarēna egemen olmuĸtur.  

Osmanlē Ķmparatorluĵu i­in kazan­lē 1672 ï 1676 Osmanlē-Lehistan Savaĸlarē 

sonucunda, Ukraynaônēn g¿neybatē ve orta batē topraklarēnda Osmanlē h©kimiyetinde 

PodillaӢ Eyaleti kurulmuĸtur. 1676 ï 1681 Osmanlē-Rus Savaĸē sonunda, bºlgenin ºnemli 

g¿­leri olan Osmanlē Devleti ile Kērēm Hanlēĵē ve Rusya ¢arlēĵē arasēnda Bah­esaray 

Antlaĸmasē imzalanmēĸtēr.86 Maddelerine gºre, 20 yēl s¿resince Ukraynaôyē ikiye bºlen 

ge­en Dnipro Nehri, Rus ¢arlēĵē ile Osmanlē Ķmparatorluĵuôna ait alanlarēn arasēnda sēnēr 

olarak belirlenmiĸtir. Bir­ok tarih ́bºlgenin bulunduĵu Ukrayna topraklarēndaki Osmanlē 

egemenliĵi 1699 yēlēnda Karlof­a Antlaĸmasēônēn imzalanmasēna kadar s¿rm¿ĸt¿r. 

1683ôte Viyana civarlarēnda yaĸanmēĸ yenilgiden dolayē Osmanlē Devletiônin Doĵu 

Avrupa ve Ukraynaôdaki saldērē politikasē gittik­e azalmēĸtēr. 

Osmanlē Ķmparatorluĵuônun zayēflamasē Kērēm Hanlēĵēônēn tehlikeli duruma 

d¿ĸmesine eĸittir. B¿t¿n Karadeniz ve Azak denizi kēyēlarēna, Ukraynaônēn bazē i­ 

bºlgelerine egemen olan Kērēm Hanlēĵē ile Rusya arasēnda uzun s¿re devam eden 
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m¿cadelelerde Kērēm Hanlēĵē artēk daha ­ok yenilgilere uĵratēlmēĸtēr. Kērēmôēn zengin 

topraklarē Rus ­ari­e II. Katerēnaônēn h¿k¿mdarlēĵē dºneminde, Katerēnaônēn gºzdesi 

Prens Potºmkin tarafēndan, 1783 yēlēnda ele ge­irilmiĸtir. 1768 ï 1774 yēllarēnda yapēlmēĸ 

Osmanlē-Rus Savaĸē, arzu edilen zafer yerine Osmanlē i­in ger­ek bir felaket olmuĸtur. 

1774ôte, Ruslar ile Osmanlē Ķmparatorluĵu arasēnda Kērēm Hanlēĵēônēn T¿rkiyeôden 

baĵēmsēzlaĸmasēnē saĵlayan K¿­¿k Kaynarca Antlaĸmasē imzalanmēĸtēr. Bºylelikle 

Kērēm Hanlēĵē, Ukrayna topraklarēnēn kaderine ortak olmuĸtur. 

1914 yēlēnda Osmanlē Ķmparatorluĵuônun Ķ­iĸleri Bakanē Talat Bey Ukrayna 

Kurtuluĸ Birliĵinin heyetini karĸēlamēĸ ve Ukraynaônēn baĵēmsēzlēk m¿cadelesini 

desteklemeyi vaat etmiĸtir. 1916 ï 1918 yēllarē arasēnda ­oĵunu Ukraynalēlarēn 

oluĸturduĵu Rus ordusu, merkezi Trabzon olan Doĵu Anadolu bºlgesini elinde 

tutmuĸlardēr. 1917 yēlēnda kurulan Ukrayna topluluĵu tarafēndan Trabzonôdaki Ukrayna 

topluluĵunun haberlerinin yayēmlanmasēna baĸlanmēĸtēr. 

T¿rkiye tarihi konusunda derin bilgilere sahip olan Mustafa Kemal Atat¿rkô¿n XV-

XVII. yy. Osmanlē-Ukrayna m¿nasebetlerindeki olumsuz olaylar hakkēnda hi­ s¿phesiz 

haberi vardē. Ancak, medeni ve aydēn insan olarak Atat¿rk T¿rkiye ve Ukraynaônēn 

komĸu konumu, iki ¿lke arasēndaki dostluk iliĸkilerinin kurulmasēnēn gerekli olduĵuna 

inanarak: ñUkrayna ve T¿rkiyeônin iki komĸu ¿lke olduĵunu sºylemek m¿mk¿nd¿r. 

Kuzeye dikkatli bakēn. Orada deniz var. Fakat, eĵer biran denizin olmadēĵēnē 

d¿ĸ¿n¿rseniz T¿rkiye ve Ukraynaônēn birbirine daha yakēn ¿lkeler olduĵunu 

gºr¿rs¿n¿zé ֣diye ifade etmiĸtir.87 

Ukrayna ilk Kurtuluĸ Savaĸē sērasēnda ­alēĸmaya baĸlayan Tsentralna Rada 

óMerkezi Konseyô faaliyetleri sayesinde Ukrayna Halk Cumhuriyetiônin kurulmasē ilan 

edilmiĸ ve Avrupa siyasi haritasēnda bir baĵēmsēz ¿lke daha eklenmiĸtir. T¿rkiye ise 

Ukraynaônēn egemenliĵini resm´ olarak tanēyan d¿nyadaki ilk devletlerden biri olmuĸtur. 

ñAhmet Muhtar Bey, T¿rkiye b¿y¿kel­isi olarak Ukraynaôya, ve Ahmet Ferid Bey de 

Konsolos olarak Kēyivôe gºnderilmiĸlerdir. M. A. Sukovkin, Ukraynaônēn Ķlk Olaĵan¿st¿ 

B¿y¿kel­isi olmuĸtur.֣ 88 Daha sonra Sukovkinôin yerine meĸhur devlet ve bilim adamē 

Oleksander Gnatovē­ Lototskēy ve Tokarjevskēy-Karaĸevē­ Yan gºrevlendirilmiĸtir. 
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L¿tsiy KobēlaӢnskēy ve Vasēl Murskēy ise b¿y¿kel­iliĵin danēĸmanlarē olmuĸtur. O 

zamanlarda Ukrayna El­iliĵi binasē Ķstanbulôun kalbi olan Taksim caddesinde 

bulunmaktadēr.89 

Lototskēy tarafēndan yazēlan anēlarēnda o dºnemin T¿rkiyesiônde en m¿him ĸahsiyet 

olan Mustafa Kemal Atat¿rkô¿n kiĸiliĵi hakkēndaki bilgilerden bahsedilmemesi 

imk©nsēzdē: ñGeneral Mustafa Kemal Paĸa -asker´, siyas´, sosyal ve k¿lt¿rel olarak 

deĵiĸik alanlarda b¿y¿k ve nadir yetenekler gºstermiĸtir. ¢aĵdaĸlarē arasēnda en 

pop¿leriydi. T¿rk tarihinin dºn¿m noktasēnda kesin bir rol oynamēĸtēr.֣ 90 2 Ocak 1922 

tarihinde Ankaraôda ger­ekleĸen T¿rkiye-Ukrayna Dostluk ve Kardeĸlik Anlaĸmasē 

tºrenine katēlan Mustafa Kemal Atat¿rk iki komĸu ¿lkenin yapēcē iĸ birliĵine 

ulaĸtēklarēndan umutluydu. ñAnlaĸmanēn ºzsºz¿nde iki devlet arasēnda ñuluslarēn 

kardeĸliĵi prensibi ­er­evesinde Karadenizôde yakēn komĸuluk iliĸkilerini geliĸtirmek ve 

sayēsēz ortak ­ēkarlar adēna birbirine baĵlē dostluk ve karĸēlēklē iliĸkileri t¿m 

samimiyetiyle sonsuza dek g¿­lendirmek amacēyla Dostluk ve Kardeĸlik Anlaĸmasēnē 

imzalamaya anlaĸarak ֣ifadesinin altē ­izilmiĸtir.֣ 91 

16 Mart 1922ôde T¿rkiye-Ukrayna Dostluk ve Kardeĸlik Anlaĸmasē T.B.M.M. 

tarafēndan ve 23 Mart 1922ôde VUTSIKôēn óT¿m Ukraynalē Merkezi Y¿r¿tme Komitesiô 

ºzel bir toplantēsēnda onaylanmēĸtēr. 11 Haziran 1922ôde T¿rkiye Fevkalade El­isi 

Harkivôe (1934 yēllarē arasēnda Ukraynaônēn baĸkenti) gelmiĸ ve 23 Haziranôda b¿y¿kel­i 

Dr. Rēza Nur Bey ile Ukrayna Dēĸ Ķliĸkiler Genel Sekreteri L. Velichko anlaĸmanēn 

onaylanmēĸ metinlerini deĵiĸtirmiĸlerdir.  

T¿rkiye-Ukrayna Dostluk ve Kardeĸlik Anlaĸmasēônēn uygulanmasē iktisat iĸ 

birliĵinden baĸlanmēĸtēr. 1920ôlerin ortasēndan itibaren T¿rkiyeôden Ukraynaôya y¿n, 

t¿t¿n, pamuk, kuru ¿z¿m, fēndēk, turun­giller gibi ¿r¿nler ihra­ edilmiĸtir. Ukraynaôdan 

T¿rkiyeôye ise buĵday, ĸeker, kereste, kºm¿r, farklē imalat maddeleri ithalat 

edilmekteydi. 1925 yēlēnda kurulan Ukrayna Doĵu Ticaret Odasēônēn etkin yardēmē 

sayesinde Ukraynaônēn T¿rkiye ile olan dēĸ ticaret payē Ukraynaônēn t¿m dēĸ ticaret 

miktarēnēn %45ôine ulaĸmēĸtēr. T¿rk vapurlarē Odesa, Mēkolayēv, Herson, Mariupol, 
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BerdaӢnsk gibi Ukraynaônēn Karadeniz ve Azak Denizi limanlarēna kadar yolculuk 

ederlerdi.92 

2 Ocak 1922 tarihli anlaĸma uyarēnca T¿rkiye ve Ukrayna arasēndaki k¿lt¿r ve 

bilim alanlarēnda ger­ekleĸen geniĸ iĸ birliĵinin sonu­larē ­ok olumluydu. Mustafa Kemal 

tarafēndan verilen talimatlarē yerine getirerek 1926 yēlēnda Nafi Atuf Bey baĸkanlēĵēndaki 

Mill´ Eĵitim Bakanlēĵē ºĵretmenleri, Kēyiv ve Odesa gibi b¿y¿k ĸehirlerde bulunan 

ortaºĵretim okullarēnē, teknik liseleri ve y¿ksek ºĵretim kurumlarēnē ziyaret etmiĸlerdir. 

Aynē zamanda kurulan Ukrayna ķarkiyat­ēlēk Birliĵi T¿rkiye ile Ukrayna arasēndaki 

iliĸkilerin geliĸmesinde b¿y¿k katkēda bulunmuĸlardēr. T¿rk dili ve leh­eleriyle ilgili 

konular Ukrayna ķarkiyat­ēlēk Birliĵi tarafēndan yayēnlanan Shidnēy Svit óDoĵu D¿nyaô 

dergisinin ºnemli bir kēsmē oluĸturulmuĸtur. Prof. Dr. Fuad Kºpr¿l¿zade ve Dr. Reĸit 

Saffet Bey, 1-6 Kasēm 1929 tarihinde d¿zenlenen Ukraynalē Doĵu bilimciler Ķkinci 

Kongresine katēlmēĸlardēr. Tēp Profesºr¿ Nazēr Bey ve ilk T¿rk kadēn kimyacē Do­. 

Remzi Hanēm 1934 yēlēnda Harkivôe gelmiĸlerdir. Ukrayna heyetini oluĸturan bilim 

adamlarē, k¿lt¿r uzmanlarē ve ķarkiyat­ēlēk Birliĵi ¿yeleri Ankara, Ķstanbul, Ķzmir, 

Konya, Bursa ve Eskiĸehir gibi T¿rkiyeônin b¿y¿k ĸehirlerine ziyaretlerde 

bulunmuĸlardēr. ñUkraynalē misafirler XVI-XVIII y¿zyēllar Ukrayna tarihi ile ilgili T¿rk 

mill´ arĸivlerinden ender malzemeler topladēlar.֣ 93  

¦nl¿ Ukraynalē doĵu bilimci ve akademisyen Agatangel Krēmskēy (1871 ï 1942) 

hayatē boyunca T¿rk k¿lt¿r¿, dili ve tarih ́ile ilgili monografi, makale, ­eviri, brºĸ¿r, 

bilimsel rapor gibi onlarca ­alēĸma kaleme almēĸtēr. 1920ôlerde yayēnladēĵē T¿rkiye 

Tarihi, T¿rkiye Tarihi ve Yazēlē Dili, T¿rk Tarihinde 16. y¿zyēl Avrupa Kaynaklarē adlē 

monografilerinde Osmanlē Devletiônin siyasi ve iktisadi yapēsēnēn geliĸim s¿re­lerini 

araĸtērmēĸtēr. Ukrayna Bilimler Akademisiônin yapēsē i­inde olan Orta Doĵu ¦lkeleri 

Tarih ¢alēĸmalarē Komisyonunda ve T¿rk komisyonu Baĸkanē olarak ­alēĸan Agatangel 

Krēmskēy T¿rk konularēna ithaf edilen 1908 Jºn T¿rk Devrimi, Ukrayna Hakkēnda T¿rk 

ve Tatar Kaynaklarē, T¿rk Yazarlarēn ¢alēĸmalarēnda Ukrayna, Batē Dilbiliminde 

T¿rkiye Tarihi, Modern T¿rkiyeônin Ekonomik Geliĸimi, XVII. y¿zyēlda Ukrayna-T¿rkiye 

Ķliĸkileri ­alēĸmalarēnē da hazērlamēĸtēr.  
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Atat¿rkô¿n savaĸ arkadaĸē ve T¿rkiye Cumhuriyeti Baĸbakanē Ķsmet Ķnºn¿ 1932ôde 

ilkbahar mevsiminde o zaman hen¿z Ukraynaônēn baĸkenti olmayan Kēyivôe seyahat 

etmiĸtir. ñNisan ve Mayēs 1934ôte Albay Celal Bey baĸkanlēĵēnda T¿rk pilotlarē kendi 

u­aklarēyla Eskiĸehirôden Harkivôe gelmiĸlerdir. Aĵustos-Eyl¿l 1934ôte Fahrettin Paĸa 

baĸkanlēĵēndaki T¿rk askeri delegesi Kēyiv Askeri Bºlgesindeki manevralarda 

bulunmuĸlardēr.֣ 94 1936 yēlēnda, futbolcu, g¿reĸ­i, bisiklet­i, eskrimci olmak ¿zere 57 

sporcudan oluĸan T¿rkiye Cumhuriyeti spor heyeti Kēyivôi ziyaret etmiĸtir. 1945 yēlēndan 

beri Ķstanbulôda y¿zbaĸē M. Zabila baĸkanlēĵēndaki Ukrayna topluluĵu varlēĵēnē 

s¿rd¿rm¿ĸt¿r. 

XX. y¿zyēlda, Orta ¢aĵôdan beri y¿zyēllarca s¿ren yarē dostluk yarē d¿ĸman ­ēkarcē 

T¿rk-Ukrayna m¿nasebetlerinin yerine dostane baĵlarē ¿zerinde kurulan T¿rkiye-

Ukrayna iliĸkilerinin geldiĵinini gºr¿yoruz. XXI. y¿zyēlda iki komĸu ¿lkenin dēĸ siyaset 

eĵilimleri aynē hizada devam etmektedir. Ukraynaônēn baĵēmsēzlēĵē ilan edildikten sonra 

­eĸitli alanlarda iĸ birliĵine dair her sene yeni anlaĸmalar imzalanmaktadēr. G¿n¿m¿zde 

Ukrayna-T¿rkiye arasēnda yapēlan yoĵun diplomatik gºr¿ĸmeler ve etkinlikler g¿­l¿ ve 

kalēcē iliĸkilerin en ºnemli g¿vencesidir. 
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ĶKĶNCĶ B¥L¦M 

UKRAYNA EDEBĶYATININ VE TARĶHĊ ROMANININ GELĶķĶMĶ 

2.1. KIYĶV RUSǋ D¥NEMĶ UKRAYNA EDEBĶYATI 

Ukrayna edebiyatē, Ukrayna dilinde yazēlmēĸ edebiyat yapētlarēnēn t¿m¿d¿r. 

Ukrayna halkēnēn en eski edeb́ mirasē, Ruslar ve Beyaz Ruslarla paylaĸtēklarē, Kēyiv Rusǋ 

dºnemine ait yapētlardēr (XI ï XII. yy). Ukrayna edebiyatē XIII . y¿zyēldaki Moĵol-Tatar 

istilasēnēn ardēndan ­ºk¿ĸ dºnemine girdikten sonra XVI. y¿zyēlda yeniden 

canlanabilmiĸtir. ñXIX. y¿zyēla gelindiĵinde yerel dil edebiyatta yaygēnlēkla kullanēlmaya 

baĸlamēĸ, buna baĵlē olarak da zengin bir edebiyat geliĸmiĸtir. ֣95 

Ukrayna edebiyatē bin yēllēk bir ge­miĸe sahiptir. Baĸlangē­ noktasē olarak Kēyiv 

Rusǋ Devletiônin kurulmasē sayēlmaktadēr. H©lbuki IX. y¿zyēldan ºnce Ukraynalēlarēn 

atalarē geliĸmiĸ sºzl¿ edebiyatēna sahiptirler. Ustav yazēsēyla (her harf ayrē ­izilir) 

yaratēlan Ostromērove Yevangeliye óOstromērôēn Ķnciliô (1057) bug¿ne kadar gelen 

Slavlarēn en eski kitabēdēr. Hi­ ĸ¿phesiz ki Kēyiv Rusǋ dºnemine ait tarih ́ bilgileri, 

ĸarkēlarē, efsaneleri ve masallarē i­eren Povist Mēnulēh Lit óGe­miĸ Yēllarēn Hik©yesiô (XI. 

ï XII.) o zamanlarēn en meĸhur eseridir. Povist Mēnulēh Lit dēĸēnda Kēyiv Rusǋ dºnemine 

Kēyiv ve Galē­-Volēn Vakayinameleri mevcuttur. Ger­ek anlamēnda roman ʍVɯɯ ï 

ʍVɯɯɯ. y¿zyēllarda ­ēksa da Kēyiv Rusǋ ilk yazēlē eserleri arasēnda ve romanlarēn atalarē 

sayēlan Borēs ve Glib, Feodosiy Pe­erskēy gibi yaĸam ºyk¿leri ve Varlaam ile Yosaf, 

Aleksandriya hik©ye ­evirilerinden sºz etmek gerekir.96  

Slovo o Polku Ķgorevim óĶgor Ordusu Hakkēnda Kasideô (XII. sonu) eski edebiyatēn 

ĸiirsel baĸyapētēdēr. Bu kahramanlēk destanē o dºnemin sºzl¿ halk edebiyatēnēn en iyi 

ºrneklerini kapsamaktadēr. Knez Volodēmēr Monomahôēn ¢ocuklarēna ¥ĵ¿tleri (bir nevi 

nasihatname), Kērēl Turovskēyônēn Vaatlarē, Ķlarionôun Yasa ve Hayēr ¦zerine gibi ºnemli 

siyasi ve din´ adamlara ait eserleri g¿n¿m¿zde de g¿ncelliĵini kaybetmemiĸtir. Sºz 

gelimi, Ruska Pravda óRusǋ Adaletiônin (1015 ï 1016, 1072), ilk bºl¿m¿ Kēyiv Rusǋ 

topraklarēnda eĵitimi yaymaya ­alēĸan knez Bilge Yaroslav tarafēndan kaleme alēnan 

hukuk kurallarē kitabēdēr. Bu eserinde Hristiyanlēk ºncesi yasalar da mevcuttur. Bu eski 
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eserin sayfalarēnda ge­miĸ zamanlarda bile insan ĸerefinin ne kadar deĵerli olduĵunu, 

katillerin ve hērsēzlarēn ise nasēl yargēlandēĵēnē ºĵrenmek m¿mk¿nd¿r. Her su­lu 

cezalandērēlmaktadēr, idam yasaktēr. At hērsēzlēĵē ve kundaklama i­in o dºnemin en aĵēr 

cezasē olarak sayēlan memleketinden dēĸarē atēlma cezasē uygulanērmēĸ. 1072 yēlēnda 

Pravda Yaroslava adlē kitaba Yaroslavôēn oĵullarē tarafēndan ¿retilen Pravda 

Yaroslavovē­iv eklenmiĸtir. 

2.2. KOZAK D¥NEMĶ UKRAYNA EDEBĶYATI 

XIX.  y¿zyēl Ukrayna edebiyatē sayfalarēnda Ukraynaôda hēzla geliĸen mill´ bilin­ 

yansētēlmaktadēr. Ukraynalē yazarlar yapētlarēnda bu ulusal bilincin yeniden uyanmasēna 

aĵērlēk vermiĸlerdir. Bu dºnemde Ukrayna k¿lt¿r¿ ve ºzellikle edebiyatē resm´ olan Rus 

baskēsē altēnda s¿rd¿r¿lm¿ĸt¿r. 1863 ve 1876 yēllarēnda Ukrayna dilindeki t¿m yayēnlar 

yasaklanmēĸtēr. ñPeterburg Bilim ve Sanat Akademisi (sonradan SSCB Bilimler 

Akademisi) ancak 1905ôte Ukrayna dilinin ayrē bir dil olduĵunu kabul etti.֣ 97 

Din´ konularē iĸleyen ­alēĸmalar arasēnda aĸaĵēdaki eserleri belirtmek gerekir: 

Ukraynaôda ilk matbu kitap Apostol (1581), ilk defa Kilise Slavcasē ile yazēlmēĸ olan t¿m 

Ķncil metinlerini i­eren matbu Ostrog Ķncili (1581), Petro Skargaônēn Pro Yednist Tserkvē 

Bojoyi, Meletiy Smotrētskēyônēn Trenos, Ķvan Vēĸenskēyônēn Poslanna͕ do Kniaza͕ 

Ostrozkogo, Poslanna͕ do Yepēskopiv, Gerasēm Smotrētskēyônēn Kl¿­ Do Tsartva 

Nebesnogo (1587), Hrēstofor Filaletôin Apokrēsēs (1598) kitaplarēdēr. 98 

Mill´ Kurtuluĸ Savaĸē ve ºnemli siyasi olaylarē anlatan kozak vakayinameleri 

sayesinde Ukrayna kahramanlēk m¿cadele bilgileri ayrēntēlē bir bi­imde ders kitaplarē 

sayfalarēnda yer almaktadēr. Litopēs Samovēdtsa͕ adlē ve 1702 yēlēnda bitirilen 

vakayinamede 1648 ï 1702 dºnemi anlatēlmēĸtēr. Bilimsel historiyografi ve edeb´ eserinin 

ºzelliklerini taĸēyan Ķstoriya Rusiv (Ukraynaôdaki en eski ­aĵlardan 1769 yēlēna kadar 

vukular hakkēnda sºz edilmektedir) Ukraynalēlarēn tarihi, Sultanlē T¿rkiye, Kērēm 

Hanlēĵē, Soylu Lehistan, diĵer i­ ve dēĸ d¿ĸmanlarla devamlē m¿cadelelerin hik©yesi 

olarak anlatēlmēĸtēr. Yazar ayrēntēlē bir ĸekilde gºstermekle yetinmemeksizin olaylarē 

kendi a­ēsēndan deĵerlendirmiĸtir. Sºzl¿ halk edebiyatēndan faydalanarak sevilen Severēn 
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Nalēvayko, Yakiv OstraӢnētsaӢ, Ķvan Bogun, Semen Paliy gibi yiĵit kahramanlarēn tasvirleri 

ustalēkla betimlenmiĸtir. Samiylo Velē­koônun XVII. ï XVIII. yy. tarih  ́d¿zyazēnēn en 

meĸhur ºrneklerinden biri Skazanna͕ pro Viynu Kozatsku z Pola͕kamē óKozaklarēn Leh ile 

Savaĸē Hakkēndaô vakayinamesinin bazē bºl¿mleri eksiktir. 

Litopēs Galētskogo Polkovnēka Grēgoriya Grabyankē óGalē­ Albayē Grēgoriy 

Grabyankaônēn Vakayinamesiô eserinde (Grēgoriy Ķvanovē­ GrabaӢnka, GadaӢ­ y¿zbaĸēsē, 

alay yasavulu, yargē­, 1730ôdan beri albay, Tatarlara karĸē d¿zenlenen Kērēm seferinde 

hayatēnē kaybetmiĸtir) ­eĸitli yerli ve yabancē kaynaklardan esinlenerek kuruluĸtan beri 

1709 yēlēna kadar kozak tarihini kaleme almēĸtēr. En ­ok Bogdan Hmelnētskēy ve savaĸ 

arkadaĸlarē hakkēnda bilgi vermiĸtir.99  

ķair ve d¿ĸ¿n¿r Grēgoriy Skovoroda (1722 ï 1794) yaratēcēlēĵē, Barok sanat akēmē 

dºnemindeki Ukrayna edebiyatēnēn zirvesi olarak bilinmektedir. Ukraynalē Sokrates 

olarak bilinen Skovoroda d¿nyayē ve insanlarē daha iyi tanēmak i­in Ukraynaôyē ve 

merkez Avrupaôyē gezmiĸtir. Manevi yolculuĵun sonunda bu sºzleri dile getirmiĸtir: 

ñKendi baĸēna bu d¿nyada ebediyet i­inde hayat, r¿yanēn i­inde uyanēĸ, yalanēn i­inde 

ger­eklik, kederin ortasēnda mutluluk ve umutsuzluk i­inde umut var.ῤ 

Ķvan KotlaӢrevskēy, Vergiliusôun Aeneisôini alaylē bir dille taklit ettiĵi Eneyida 

(1798) adlē yapētēyla modern Ukrayna edebiyatēnē baĸlatan klasik ĸair ve oyun yazarē 

olarak bilinmektedir. KotlaӢrevskēyônēn yapētlarē sonraki bir­ok Ukraynalē yazarē b¿y¿k 

ºl­¿de etkilemiĸtir. Klasik d¿zyazēnēn ilk ºrneĵi ise Marusa͕ (1834) adlē romanē Grēhoriy 

Kvitka-Osnovyanenko tarafēndan kaleme alēnmēĸtēr. Osnovyanenkoônun Gogolô¿n 

eserlerini andēran uzun hik©yesi Konotopska Vidma óKonotopôun Cadēsēô (1837) da 

t¿r¿n¿n baĸarēlē ºrneklerinden biridir. 

1830ôlu yēllarda Harkiv ĸehri Ukrayna Romantizm akēmēnēn (temsilcileri: P. Gulak- 

Artemovskēy, Y. Grebinka, Ukrayna edeb´ d¿zyazēnēn kurucusu G. Kvitka-

Osnovyanenko, Ķzmail Sreznevskiy, Levko Borovēkovskēy, A. Metlēnskēy ve Mēkola 

Kostomarov) merkezi h©line gelmiĸtir. Yukarēda sayēlan sanat­ēlarēn eserleri bug¿nk¿ 

edebiyat ders kitaplarēnda mutlaka yer almaktadēr. Batē Ukrayna topraklarēnda ise 

Romantizm 1820 yēlēnda Markiyan ķaĸkevē­, Yakiv Holovatskēy ve Ķvan Vahēlevē­ôēn 
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tarafēndan oluĸturulan Ruska TriytsaӢ óRutenya ¦­l¿s¿ô topluluĵu tarafēndan temsil 

edilmiĸtir. Ayrēca topluluĵun faaliyetleri Batē Ukraynaôda mill´ k¿lt¿r¿n yeniden 

canlanmasēnē saĵlamēĸtēr. 1845ôte Kēyivôde kurulan Aziz Kērēl ve Aziz Mefodiy tarikatē 

Kostomarov ¿yesi tarafēndan yazēlan Knēga Butt§ Ukrayinskogo Narodu óUkrayna 

Halkēnēn Varoluĸ Kitabēô adlē eseri Romantizm akēmēn eĵilimlerini yetkin bir ĸekilde 

yansētmēĸtēr. 

XIX. y¿zyēlēn ºnde gelen Ukraynalē ĸair Taraĸ ķev­enko ilk ĸiirlerinde Romantizm 

akēmēnēn konularēnē iĸlemiĸtir. Ama ­ok ge­meden Haydamakē uzun ĸiirinde (1841) 

olduĵu gibi Ukrayna tarihinin kaygēlē olaylarē hakkēnda bilgi vermeye ve Son óR¿yaô, 

Kavkaz óKafkasyaô, adlē yapētlarēnda gºr¿ld¿ĵ¿ gibi Rus Ķmparatorluĵuônun Ukrayna 

halkē ¿zerindeki zulm¿n¿ eleĸtirmeye baĸlamēĸtēr.100 G¿n¿m¿zde Babamēz, Peygamber 

veya B¿y¿k Kobzar ókopuz eĸiĵiyle ĸarkē sºyleyenô olarak hitap ettiĵimiz Ukraynaônēn 

en meĸhur ĸairi Taras ķev­enko toprak kºleliĵi kaldērēldēktan sonra sadece birka­ ay 

yaĸamēĸtēr. Taras ķev­enko, insan ºmr¿n¿n idil  deĵil de trajedi olduĵunu kendi hayatē 

ºrneĵinde kanētlamēĸtēr. Yaĸadēĵē s¿rece kendi yeteneĵi y¿z¿nden Tanrēya lanet 

okumuĸtur. Dahiliĵini, s¿rg¿n ve ­eĸitli yasaklar y¿z¿nden inanēlmaz acēlar ­ektiĵi i­in 

dahilik edinmiĸ olduĵu sayēlmaktadēr. Bazēlarē eserinin sērf bir sayfasēnē okuduktan sonra 

onu mill´yet­ilikle su­lar, i­kiye d¿ĸk¿n olduĵu i­in ayēplar ama tahsillilerin ­oĵu ºver. 

ķev­enkoônun sºzleri neden h©l© o kadar g¿ncel canlē ve ¿nl¿, neden mēsralarē 

ºl¿ms¿zl¿ĵe kavuĸmuĸlardēr? Asēl sebep ­ok basittir. Bu d¿r¿stl¿kt¿r. En beĵenilen 

ºnderlerin kusurlarēnē tarif etmiĸ, Ukraynalēlarēn ºzelliklerinin zayēf noktalarēnē da 

vurgulamēĸtēr. 

Aynē zamanda ­evirmen ve tarih­i olarak da tanēnan Panteleymon Kuliĸ, 

ķev­enkoôdan sonra dºnemin en ºnemli Romantik ĸiir  ve d¿zyazē yazarē ¢orna Rada 

óKara Meclisô adlē romanēyla b¿y¿k bir ĸºhret kazanmēĸtēr. XIX. y¿zyēlēn ikinci yarēsēnēn 

edeb´ s¿reci Ķ. Ne­uy-Levētskēy, Marko Vov­ok, Panas Mērnēy, Mēhaylo Kots¿bēnskēy, 

Ķvan Franko, Olga KobēlaӢnska, Borēs Grin­enko vb. gibi yetenekli yazarlarēn etkisi altēnda 

ĸekillenmiĸtir. Ukraynaôda Ger­ek­ilik akēmē Marko Vov­okô un (ger­ek adē Mariya 

Vilinska) Narodni Opovidann§ óHalk Hik©yeleriô (1857) gibi eserleriyle baĸlamēĸ ve 

                                                           
100 M. T. Yatsenko, Ķstoriya Ukrayinskoyi Literaturē XIX st., Lēbid, Kēyiv 1996, s. 101. 

 



41 
 

 

uzun s¿re zorluklarla dolu kºy hayatēnē anlatan yapētlarla sēnērlē kalmēĸtēr. Ķvan Ne­uy-

Levētskēy kºyl¿lerin yaĸamēna ithaf edilen Kaydaĸeva Simya óKaydaĸ Ailesiô romanēndan 

(1879) Ukraynalē aydēnlara kadar Hmarē óBulutlarô (1874) ­ok ­eĸitli konularē iĸleyen bir 

dizi yapēt vermiĸtir. Ukrayna Ger­ek­ilik akēmēnēn en b¿y¿k ustasē ise Panas Mērnēyôdēr 

(ger­ek soyadē Rud­enko). Mērnēyônēn kardeĸi Ķvan Rud­enko (takma adē Ķvan Bilēk) ile 

birlikte yazdēĵē, sosyal adaletsizliĵi ve toplumsal baĸkaldērēnēn doĵuĸunu anlatan Hiba 

Revut Voli, Yak Yasla Povni? óYemlik Doluyken ¥k¿z Bºĵ¿r¿r m¿?ô (1880) ile Poviya 

óFahiĸeô adlē yapētē yeni bir psikolojik boyut i­eriyordu.101  

Dºnemin en meĸhur ĸiir ve d¿zyazē yazarlarēndan Ķvan Frankoônun Galē­ bºlgesinin 

Borēslav petrol sanayisini anlattēĵē roman ve ºyk¿lerinde ise Emile Zolaônēn doĵalcē 

¿slubunun etkisi izlenmektedir. Ayrēca, Franko, d¿nya edebiyatēnēn eserlerini (Goethe, 

Heine, Byron) Ukraynacaya ­eviren ilk yazarlardan biridir. Ķ. Frankoônun 50 ciltlik eser 

mirasē inanēlmaz yoĵun ve yorucu emeĵin sonucudur. Ukrayna usta yazarlarē arasēnda 

Yeni-Romantik ĸair Lesya Ukrayinka, Mēhaylo Kots¿bēnskēy ve Vasēl Stefanēk isimleri 

de ºn plandadēr. 

2.3. SSCB D¥NEMĶ UKRAYNA EDEBĶYATI 

Ekim Devrimiônden sonra t¿m SSCBôde olduĵu gibi Ukraynaôdaki edebiyat s¿reci 

karmaĸēklēk ve dramatik ºzellikleri taĸēmaktaydē. Sovyet idaresinin baĸēnda Ukrayna 

edebiyatē eĸi gºr¿lmedik ºl­¿de ve misli gºr¿lmemiĸ bir hēzla geliĸmeye baĸlamēĸtēr. Batē 

Avrupaôda olduĵu gibi 20. yēllarda eski akēmlar zenginleĸmiĸ ve ­eĸitli yeni akēmlar 

ortaya ­ēkmēĸ, edeb´ sahnede bir dizi taze sanat­ēnēn yēldēzē parlamēĸtēr, ºrneĵin, 

Ķzlenimcilik, M¿nevver Ger­ek­ilik, Yeni Romantizm akēmlarē ­er­evesinde ­alēĸan G. 

Mēhaylē­enko, d¿zyazē eserleriyle devrimci ve milliyet­i Romantizm eĵilimlerini 

yansētan Mēkola Hvēlyovēy, felsefe ve ger­ek­iliĵe yºnelik eserlerin yazarē V. 

Pidmogēlnēy, ger­ek­iliĵin ustasē Volodēmēr Vēnnē­enko, Ķzlenimciliĵin bir baĸka 

temsilcisi Grēgoriy Kosēnka, Romantizm ­er­evesinde manevi asillik konusu iĸleyen 

Yuriy Yanovskēy, yermeli fēkra t¿r¿nde ­alēĸan Ostap VēĸnaӢ ve Y. Gedz, simgeci ĸiirin 

en ºnemli temsilcileri olan Pavlo Tē­ēna, D. Zahul, P. Tereĸ­enko ve O. Slisarenko, Yeni-

Klasik­ilik ĸairleri Mēkola Zerov, Maksēm Rēlskēy ve Mēhaylo Dray-Hmara, XX. y¿zyēla 
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has Gelecek­ilik akēmēnēn Ukraynaôdaki kurucusu M. Semenko. Dºnemin psikolojik 

durumunu yansētmaya ­alēĸan P. Pan­ ve A. Golovkoônun eserlerinde ise kahramanēn 

i­indeki ben deĵiĸikliklerinin hareketleri ve bºl¿nm¿ĸ bilinci sahibinin karēĸēk i­ 

faciasēndan bahsedilmektedir. Sovyet dºnemin diĵer ºnemli yazarlarē arasēnda, meĸhur 

sinemacē olan Oleksandr Dovjenkoônun yanē sēra Borēs Antonenko-Davēdovē­, Volodēmēr 

Gjitskēy, Mēhaylo Ķv­enko, Oles Dosvitniy gibi romancēlar ve ĸair Mike Yohansen yer 

almaktadēr.  

Bºyle elveriĸli geliĸimin farkēna varan yºnetim ¿yeleri bºyle ilerleme ­abalarēnē 

sona erdirmeye karar vermiĸlerdir. Sovyet iktidarē tarafēndan tanēnmēĸ ĸair M. Rēlskēy bile 

hapsedilmiĸtir. Hayal´ Ukrayna asker´ ºrg¿t¿ne katēlmasēyla su­lanan Ostap Vēĸn§ ise on 

sene hapishanede yatmēĸtēr. G. Kosēnka, M. Zerov, Mēkola Kuliĸ, Y. Plujnēk, M. Semenko 

gibi gen­ sanat­ēlar kurĸuna dizilmiĸtir. Arkadaĸlarēnē kurturmaya ­alēĸan M. Hvēlyovēy 

adlē yazar intihar etmiĸtir. D¿nyaca ¿nl¿ yºnetmen ve Berezil tiyatrosunun baĸkanē Les 

Kurbas tutuklanmēĸ ve kurĸuna dizilmiĸtir. 

1932ôden beri t¿m Sovyet Birliĵiônde resm´ sanat anlayēĸē olarak ilan edilen 

Toplumcu Ger­ek­iliĵin ­er­evesinde ­alēĸan Oleksandr Korniy­uk ve Mēhaylo Stelmah, 

Sovyet sisteminin ilkelerini ºven ve partinin gºz¿nde ­aĵēn ºnde gelen yazarlarē 

olmuĸlardēr. Ama Stalin ºl¿m¿nden sonra Toplumcu Ger­ek­ilik akēmēna karĸē 

baĸkaldēran yeni bir kuĸak ortaya ­ēkmēĸtēr. Altmēĸlē Yēllarēn Yazarlarē totaliter sistemin 

­er­evesinde mill´ bilincin kavranmasē ve yeni t¿rleri arayēĸ i­indeydiler. Altmēĸlē 

Yēllarēn Kuĸaĵēnē oluĸturan yazarlar arasēnda Vasēl Stus, Lina Kostenko, Vasēl 

Sēmonenko, V. Korotē­, Grēgir T¿t¿nnēk, Dmētro Pavlē­ko, Ķvan Dra­, Mēkola 

Vinhranovskēy, V. Holoborodko ve I. Kalēnets gibi h¿nerli sanat­ēlarē belirtmek gerek. 

Toplumda etkin tutuma sahip Vasēl Stus bir­ok kalem arkadaĸē gibi karĸēt gºr¿ĸte bulunan 

kilit aydēn kitlesi arasēna girmiĸtir. Ķki defa siyasi tutuklu olan Stus 1985 yēlēnda 

s¿rg¿ndeyken hayatēnē kaybetmiĸtir. 1970 yēllarēnda Ukrayna aydēn kesimi toplu 

tutuklanma dalgasēnē yaĸadēĵē i­in bir­ok ºnde gelen yazar anti-Sovyet propagandasēyla 

su­lanarak Sibirya kamplarēnda gºzaltēnda tutulmuĸtur. Bu baskēcē siyaset 

tutuklanmaktan kurtulan yazarlarēn bazēlarēnēn ise susmasēna yol a­mēĸtēr. 
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2.4. ¢AĴDAķ D¥NEM UKRAYNA EDEBĶYATI 

¢aĵdaĸ Ukrayna edebiyatē artēk siyasi baskēlardan uzak, serbest yeni nesil yazarlar 

tarafēndan ¿retilir. Oleksandr Ķrvanets, Yuriy Ķzdrēk, Yuriy Oliynēk, Vasēl ķkl§r, Andriy 

Kurkov, Ķvan Malkovē­, Sergiy Jadan, Ķren Rozdobudko, Sergiy ve Marēna DaӢ­enkolar 

gibi yazarlarēn eserleri ­oĵu zaman hem Ukraynaôda hem de yurt dēĸēnda sēk sēk 

aranmakta ve bir­ok dile ­evirilmektedir. Su gºt¿rmez bir ger­ek ki maalesef Rus­a 

yayēnlar Ukrayna piyasasēnda dominant olur, bu nedenle Ukraynalē yazarlar da 

eserlerinde onu kullanērlar. Eserlerini daima Ukraynaca olarak yazan sanat­ēlarē tanētmak 

gerekir: Lina Kostenko Zapēskē Ukrayinskogo Sumasĸedĸego óUkrayna Delisinin 

Notlarēô, Yuriy Andruhovē­ Moskoviada, Yuriy Vēnnē­uk Tango Smerti ó¥l¿m¿n 

Tangosuô, L¿bko Dereĸ K¿lt, Mariya Matios óMilletô, óHayat Kēsadērô, Solodka Darusa͕ 

óTatlē DarusaӢô, Oksana Zabujko óBērakēlan Sērlarēn M¿zesiô, Valeriy ķev­uk Dim na Gori 

óDaĵdaki Evô, Yuriy Pokal­uk óBayaĵē Sevmekô, Taras Prohasko ó¢¿nk¿bºyleiĸteô, Pavlo 

Volva­ Kla͕sa, L¿ko Daĸvar Selo ne L¿dē óKºy Ķnsanlar Deĵilô. 

2.5. TARĶHĊ ROMAN 

Tarih­inin gºrevi, insanēn ger­eĵini oluĸturan tutku, aĸk, ihtiras, intikam, ihanet 

gibi duygularēnē ­alēĸma alanē olan tarihin dēĸēnda bērakmaktēr. Ancak bu durumda tarihin 

soyutlaĸtērēlmasē sºz konusudur. Tarih´ eserler ile sēradan hayatē anlatan eserleri 

birbirinden ayērmak i­in roman edeb´ t¿r¿ doĵmuĸtur. Roman terimine ilk defa XII. 

y¿zyēlda Fransēz yazēn biliminde rastlanmaktadēr. Latinceden halk diline yapēlan 

­evirilere roman denilmekteydi. Zamanla roman terimi orijinal eserler i­in kullanēlarak 

Uyanēĸ ¢aĵēônda bir­ok d¿nya edebiyatēna girmiĸtir. Roman kelimesi ­aĵdaĸ anlamēna 

ise XIX. y¿zyēlēn ilk yarēsēnda kavuĸmuĸtur.  

Tarih; ĸiir, hik©ye, roman, oyun gibi edebiyat sanatēnēn t¿rleri i­in, i­inde sayēsēz 

miktarda eseri besleyecek malzemeyi barēndēran bir depodur. Her ulusun tarihinde gerek 

acēlarla dolu gerekse gurura ve h¿rmete layēk sayfalar vardēr. Ge­miĸten dersler almamēz 

i­in bazen ©deta okul kitaplarēna benzeyen ve sayēsē her g¿n daha da artan tarih´ romanlar 

yazēlmaktadēr. Tarih´ roman edebiyatēn ilk bilinen t¿rleri arasēnda yer almaktadēr. Tarih´ 

roman, edeb´ bi­iminde herhangi bir ­aĵē ya da tarihin bir dºnemini tasvir eden eserdir. 

ñModern ­aĵ i­erisinde bu ­aĵēn insanēnēn istekleri doĵrultusunda masallaĸmēĸ tarih 
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bilgisi taĸēyan bu anlatē t¿rlerinden boĸalan yer, romanla ºzellikle de tarihi romanla 

doldurulmuĸtur.֣ 102 

Makedonyalē Ķskenderôle ilgili hik©yeler ve Truva Savaĸē ºyk¿leri tarih´ romanēnēn 

temellerini atmēĸtēr. Tarih´ d¿zyazē, yazarlardan ziyade daha ­ok tarih­ilerin iĸidir. Bu 

eserlerde gelenek ve muharebe tarifleri, coĵrafya gºzlemler, felsefe d¿ĸ¿nceler ve 

mitlerin yorumlarē aĵērlēktadēr. Ķlk ºnce bu alanda Hekatey, Gellonik (M. ¥. VI ï V yy.), 

tarihin babasē olarak bilinen Herodot, Ksenofont, Polibiy ve Tit Liviy ­alēĸmalar 

yapmēĸtēr. ķºvalye romanē, ºzellikle Romantizm akēmē dºnemi Avrupa yazarlarēnē (V. 

Scott, O. Dumas, M. Gogol, V. Hugo vs.) etkileyen kral Arthur serisi edebiyatta ºzel bir 

konuma sahiptir. Antik geleneĵin canlanmasē Uyanēĸ ¢aĵēônda ºzellikle Niccolo 

Machiavelli, Francesco Guicciardini ve Agrippa dôAubign®ônin eserlerinde baĸlayarak 

Voltaire (XIV. L¿dovik ¢aĵē) ve Friedrich Schiller gibi yazarlarēn eserleriyle geliĸmiĸtir. 

Ivenhoe adlē ilk ger­ek tarih´ roman ise Ķsko­yalē Valter Scottôun kalemine aittir.  

XVIII. yy. historiyografisini belli bºlgelere, ĸehirlere, manastērlara (Kēyiv, Ostrog, 

Lviv, ¢ernigiv, Mejēgirya, Dobromēl vakayinameleri) ait kēsa el yazēlē notlar temsil 

etmektedir. ¢orna Rada óKara Meclisô adlē Ukraynaônēn ilk tarih´ romanē, Panteleymon 

Kuliĸ tarafēndan 1846 yēlēnda yayēmlanmēĸtēr. 1829 yēlēnda P. Biletskēy-Nosenko 

tarafēndan yazēlan Zēnoviy-Bogdan Hmelnētskēy eseri ise Ukrayna tarih´ romanēnēn 

habercisidir. Tarih´ d¿zyazē Ukrayna edebiyatēnda ºnemli bir yere sahiptir. Olabildiĵi 

kadarēyla Ukrayna tarihi ilk ºnce Kēyiv Rusǋ sonra Kozak dºnemi vakayinamelerinde 

yansētēlmēĸtēr. Tarihsel bilgiler, gelecek kuĸaklarē, topraklarēnda yaĸayan halklarēn 

kºkenlerini, mill´, sosyal, g¿nl¿k ve facia olaylarēnēn ºĵrenilmesi amacēyla 

kaydedilmiĸtir. Tabi ki ilk edeb´ ºrnekler m¿kemmel deĵildir. Tarih´ roman ve hik©yenin, 

tarih´ d¿zyazēdan ayrēlmasē XIX. y¿zyēlda ger­ekleĸmiĸtir. ñLukacsa gºre tarihsel 

romanda sºz konusu olan ĸey b¿y¿k tarihsel olaylarēn yeniden anlatēlmasē deĵil, bu 

olaylarda rol almēĸ insanlarēn ĸiirsel olarak diretilmesidir.֣ 103 

Gelenekleri, halk sanatlarēnē Rus dilinde anlatan yazarlar ilk olarak Ukraynaônēn 

tarih´ ge­miĸine baĸvurmuĸlardēr (V. Narijnēy Bursak (1824), Porfiriy Bayskēy 

Haydamak (1826), M. Gogol Taras Bulba (1835), Ve­orē na Hutori Bila͕ Dēkankē 

                                                           
102 Argunĸah, s.11. 
103 Argunĸah, s.135. 
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óDikanka Yakēnlarēndaki Bir ¢iftlikte Akĸam Toplantēlarēô (1832). Leh­ede A. 

Mal­evskēy Mariya, S. Goĸ­ēnskēy Zamok Kanivskēy óKaniv Kalesiô. Tarih´ d¿zyazēnēn 

yeni dºnemi ʍɯʍ. y¿zyēlēn ikinci yarēsēna denk gelmiĸtir. Ukraynalēlar hem Romantizm 

(Y. Fedkovē­, S. Vorobkevē­) hem de Ger­ek­ilik (Ķ. Ne­uy-Levētskēy, Ķ. Franko) 

akēmlarēnda ­alēĸmēĸlardēr. Ukrayna yazarlarēnēn ilk yayēmlanan romanlarē Rus dilinde 

yazēlmēĸtēr: G. Kvitka-Osnovyanenko Pan Hala͕vskēy (1839), Y. Grebinka ¢aykovskēy 

(1843). XIX. y¿zyēlda yazēlan Ukrayna romanlarēnēn dili, ºrneĵin Marko Vov­ok, D. 

Mordovets, M. Starētskēy romanlarē, ­oĵu zaman Rus­adēr. XX. y¿zyēlēn baĸēnda tarih´ 

d¿zyazēnēn ­eĸitli t¿rleri ortaya ­ēkmēĸtēr (B. Grin­enko Olesa͕, T. Kovalenko Korol 

Magan, N. VahnaӢnēn Spogadē óAnēô, M. DerlētsaӢ Na ¢ujim Gnizdi óYabancē Yuvadaô). 

G¿n¿m¿zde ise Ukrayna dilindeki tarih´ romanlarēn sayēsē ­ok kabarēktēr. Bazen aynē 

konuyu iĸleyen beĸ tane roman bulmakta zorluk yaĸanmaz. ñTarihi bilgi, sadece devlet 

adamlarē ve onlarēn resmi hayatlarē etrafēnda biriktirilmiĸtir. Bu bilginin dēĸēnda kalan 

insanlar ve hayatlar gizemli ve bir o kadar da romana malzeme sunar durumundadēr.֣104 

¥zellikle bir­ok Ukrayna tarih´ romanē kozaklar sayesinde ger­ekleĸtirilmiĸ Kurtuluĸ 

Savaĸôēnēn olaylarēna ithaf edilmiĸtir. Onlarēn bir kēsmēnda b¿y¿k ºnderlerin hayatlarē 

betimlense de, ­oĵu zaman bu tarz eserlerde sēradan halkēn ve kozaklarēn m¿cadele dolu 

yaĸam sahneleri anlatēlmaktadēr. D¿nyanēn bir­ok kºĸesini gezen Evliya ¢elebi 

Seyahatname adlē ºl¿ms¿z eserinin sayfalarēnda Kozak devletinden de bahsetmektedir: 

ñB¿y¿k ¿lke ve acēmasēz asker sahibi melunlardēr.֣ 105 

 

 

 

 

 

 

 

                                                           
104 Argunĸah, s.93. 
105 Seyit Ali, Kahraman, G¿n¿m¿z T¿rk­esiyle Evliya ¢elebi Seyahatnamesi, 7. Cilt (2 Kitap), YKY, 

Ķstanbul 2011, s. 450. 
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¦¢¦NC¦ B¥L¦M 

UKRAYNA DĶLĶ: TARĶH, ¥ZELLĶKLER VE ALINTI S¥ZC¦KLERĶN YERĶ 

3.1. UKRAYNA DĶLĶNĶN TARĶHĶ 

Eski Slav dil birliĵi Ķ.S. VI. y¿zyēldan ºnce oluĸmuĸtur. Slavlarēn en eski 

memleketlerinin kesin sēnērlarē tam olarak saptanmadēĵē h©lde arkeolojik-dilbilimsel 

veriler Doĵu Avrupaôda Vist¿l Nehriônden Oder Nehriône kadar olan alanlarda 

yaĸadēklarēna tanēklēk etmektedir. Tarih ºncesi dºnemde bile Slavlarēn ¿­ grup olmak 

¿zere Venedē (Batē Slavlarē), Antē (Doĵu Slavlarē) ve Sklavēnē (G¿ney Slavlarē) adlē 

topluluklarē vardēr. Doĵu Slavlar grubunu ise Antē ve Sklavēnē kavimlerinin mensuplarē 

oluĸturmaktadēr.106 

PolaӢnē, DrevlaӢnē, Dulibē, Volēn§nē, Uglu­i, Tēvertsi, Bili Horvatē, Siver§nē, 

Dregovē­i, Krēvē­i, Slovenē, Vyatē­i, Radēmē­i bilinen Doĵu Slav kabilelerinin 

konuĸtuklarē dil aynē kaynaktan gelse de zamanla kabile aĵēzlarēna bºl¿nm¿ĸt¿r. Doĵu 

Slav kabileleri; aralarēnda ki temaslara raĵmen Kuzeydoĵu Slavlarēnēn ve G¿neydoĵu 

Slavlarēnēn dillerini ayēran ¿­ fonetik ºzellik vardē: Kuzeydeki [g] sesini g¿neydeki [h] 

sesinin karĸēlamasē, g¿neyde [e] sesi ºnce damaksēl ¿ns¿z, kuzeyde ise dudaksēl 

¿ns¿zlerin kullanēlmasē, kuzeydeki vurgu d¿ĸmediĵi h©lde bile [a] ¿nl¿ sesinin baskēn 

telaffuz edilmesidir. G¿neydoĵu Slav kavimleri olan Pol§nē, Derevl§nē, SiveraӢnē, Uglē­i, 

Tēvertsi, VolēnaӢnē VIII. ï IX. y¿zyēllarda ilk Doĵu Slav devletini kurmuĸlardēr. 

Sva͕toslavôēn Kitaplarē (1073 ve 1076), Yaroslavôēn Ruska Pravda adlē hukuk 

kurallarē kitabē, Feodosiy Pe­erskēy, Borēs ile Glib yaĸam hik©yeleri, Galē­ Ķncili (1144) 

gibi yazēlē eserlerinden XI.-XII. yy. G¿neydoĵu Slav dilinde aĸaĵēdaki ºzellikler tespit 

edilmiĸtir: s¿rt¿nmeli hēĸērtēlē ¿ns¿zlerden ve [j] sesinden sonra [u] ile [v], [e] ile [o] 

nºbetleĸmesi, Ⱳ [Ŋ], s¿rt¿nmeli [g], orta [ē] gibi seslerin yerine [i] harfinin kullanēlmasē, 

tekil eril cins isimlerinin yºnelme h©linde [-ovē/-yevē] ekinin ve bir­ok zamanda 1. kiĸi 

­oĵul ĸeklinde [-mo] ekinin kullanēlmasē, /-ʪ/ɹ [tǋ] ile biten bitmemiĸ bir eylemi gºsteren 

zamanēn oluĸmasēdēr.107 

                                                           
106 V. M. Rusanivskēy, Ukrayinska Mova: Entsēklopediya, Ukrayinska Entsēklopediya, Kēyiv 2004, s. 235. 

107 Rusanivskēy, s. 236. 






























































































































































































































































































































































































































































































